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KARCZ0LAT0K.
(Az a disznótor. — Mivelhogy már muszáj a polémia 1
— Nyugodt parlament. — A taktikus — A szent 

jobb.)

Lapjaink nem mérlegelnek kellőleg bizo­
nyos eseményeket, a melyeknek pedig —- sze­
rintünk — k számithatlan politikái hordere­
jűk van.

Ilyen, a lapok által sajnosán negligált 
epizód, például a király esete azzal a f ó t i 
paraszt asszonnyal, Cserinével, a ki gyil­
kosságért elitéit férjének megkegyelmezéséért 
járt ő felségénél s kijelentette, hogy szívesen 
látja úgy az uralkodót, mint az igazságügy- 
minisztert — disznótorra.

A király az esetet elmondta Szilágyi De­
zső igazságügyminiszternek, azzal a hozzáadás­
sal, hogy :

— „Viszontlátásig a legkö­
zelebbi disznótorra!“

A lapok ezt a jóízű történetkét (hogy ne 
lenne jóízű, mikor kolbászra és hurkára em­
lékeztet !) egyszerű adoma képében mondják 
el s nem veszik észre az egésznek három má­
zsás politikai fontosságát 1

Mert mit érhetett a király a disznótor 
alatt ?

Bizonyára a Tisza kormányzat torát, a 
mely kormányzat disznőságai napról-napra 
szaporodnak.

Kinek mondta Ö felsége, hogy a viszont­
látásig a legközelebbi disznótoron ?“

Szilágyi Dezsőnek, a ki a Tisza-regime 
disznóságainak asztalánál csak vendégnek 
tekinthető.

Hol lesz az a disznótor ?
Fóton.
Mi másra czélozhatott Ö Felsége, mint 

arra, hogy jó Szilágyi Dezső a m e g f ó t o- 
z o t t minisztérium tagja.

És ezt a király mondja, éppen akkor, a 
midőn ama bizonyos disznótornak csalhatatlan 
előjelei fekszenek a szemeink előtt 1

Valóban, Uraim, azon a disznótoron a 
Tisza Kálmán régiméjéről már nem mondhatni 
el, hogy „több nap mint kolbász!“!

Kérjük a nagy lapokat, hogy az ilyen 
fontos epizódokat kár hallgatással mellőzni: I 
királyunk Szilágyi Dezsőt hívta meg a disz­
nótorra !

*

Mivelhogy már muszáj po­
lemizálni, há t itt van nehány 
megjegyzés a „Debreczeni Ellenőr“ szá­
mára. E lapnak t. i. mivel az előfizetési évad 
közeledik, — hát nincs annyi türelme, hogy 
nehány napig várjon, a mig teljesen fel­
épülve, — ismét kiadhatjuk néki a szokásos 
szellemi — strófot, hanem folytatja e lap f. 
szerkesztője elleni köpkfldéseit.

Rendes állapot Deczember, Márczius, 
Junius és Szeptember havának végefelé, a 
mikor a „Debreczen“-nek kis-pipáliter növek­
szik a jó kedve, a „Debr. EI1.“ pedig elmond­
hat minden egyebet, csak azt nem, hogy :

Megolvasván a drága főket,
Mind, mind együtt találja őket!

Deczember közepe táján lévén, a köpkö- 
dések megujjulnak. A publikumot ugyan nem 
érdekük az ilyen hőrcsök-stylusbaa folyó ve- 
szeked-ések, de mi némi érdekkel szemléljük, 
mert ha egyébben nem, ezekben a támadások­
ban a Vértesi Arnold ur gárdája kitartást és 
találékonyságot tanúsít.

Figyelmeztetjük arra, hogy egyet még 
nem Írtak meg a szegény f. szerkesztőről.

Azt, hogy ezüst kanalat lopott.
Milyen feledékenység Önöktől az előfize­

tési évad előtt!

A „Debr. E’lenőr“ a f. szerkesztőt már 
több ízben elcsapta, vagy „egyelőre meg ke­
gyelmezett testének, lelkének“, lehetetlennek 
nyilvánította, kijelentette hogy csak „kivételes 
alkalmakkor“ foglalkozik vele, „szóba sem áll 
vele többé“, hogy lejárta magát s több efféle 
kellemes apróságot. Kezdetben szerkesztőnk 
majd megette a kezét-lábát az ilyen hírek 
kirőpitésekor s komolyan vette a „Debr.

I Ell.“ rel való polémiát. Párbajozott, botozott, 
filippikázott, egy szóval , megtett mindent, a 
mit ilyenkor az emberek tenni szoktak. Es 
ezenközben (minél inkább s többször semmi­
sítette meg őt a „Debr. Eli.“) alap olvasó kö­
zönsége folyvást gyarapodván, állandókká vál­
tak hasábjain Tóth Lórincz, Lévai oó- 
zsef, A b o n y i Lajos, Ábrányi Emil, X 
Tóth Kálmán, Szűcs István, gr. Zichy 
Géza, Bay Ilona, gr. V a y Dániel, Lövei K. 
s más kitűnő Írók az ő eredeti dolgozataikkal 
s a város intelligencziája is e lapban közli 
nézeteit.

— „Ugyan hagyd abba“ —- mondá a 
múltkor (a mikor a f. szerkesztő mégis csak 
serupulizált) ennek egy itt lakó fi helyes Íté­
letéről ősmeretesrokona — „hiszen ha valami­
kép lejárt ember lennél s ha nem volna 
egyetlen jó embered sem, hát a „Debreczeni 
Ellenőr“ dühösködése az ellenkezőt tanúsí­
taná, mert ez a folytonos hecczelódés arról 
tanúskodik, hogy e lap szükségesnek tart 
folyton támadni és foglalkozik veled !“

\ an benne valami. Úgy hiányzanának már 
nekünk a „Debr. Elk“ előfizetési évadot meg­
előző támadásai, mint a délutáni fekete kávé ! 
Ez a mi elősmerésünk és jutalmunk.

A „Debr. Ell.“-nél maholnap mindent 
dobra ütnek.

Mily közlékenyek ! Csütörtökön már úgy 
csap el a szeretetreméltó laptárs, he gy egy­
szersmind kinevezi az utódomat is.

Legyenek arról meggyőződve a „Debre- 
czen“ olvasói, hogy bármely a lap szerkesztő­
ségében szándékolt változásról ók értesülnének 
elősször.

Ha népies ha;larnokkal rendelkeznénk, 
akkor valóban nem jellemezhetnők mással ezen 
az előfizetési idény előtt rendesen felbukkanó 
hirleléseket, mint azzal, az erőteljes magyar 

í közmondással, a mely szerint „éhes disz- 
|nó makkal álmod! k.“

Szegény Kósa Barna irótársunkat ugyan 
megtiszteli a „Debr. E11.“

Azt mondja, hogy a két lap közötti jó 
viszony akkor áll helyre, ha majd ő veszi át 
(mindjárt jövő jan. hó 1-től) e lap szerkesz- 
kését.

Kétes megtiszteltetés. A „Debr. Eli.“ 
akkor nem fog a „Debreczen“-nel kötekedni, 
ha majd a mi lapunk rosszul, az ő lapjuk 
pedig j ó 1 lesz szerkesztve.

„Egyelőre* azonban ezen szerencsés hely­
zetre kilátás nem nyílik, ámbár a „Debr. 
Eli.“-ben (hogy igazságosak legyünk) nehány 

; nap óta csakugyan olvashatók csinos dolgok.
: A „Julius“ névvel aláirottakat értjük.

Esküszünk azonban az „Ezer elbeszélés“ 
j összes titokzatos kisorsolt nyerőire,kik e haza 
• legtávolabb vidékein lakoznak, hogy mi tö­
kéletesen megvagyunkelégedve a „Debr. Ell.“- 
rel s kívánjuk, hogy mindig úgy s azok által 
legyen szerkesztve, a mint e perezben vagyon-

kangoztatója ! ő, a sokat nyomorgott és ka­
tasztrófák által nem egyszer lesújtott ember ! 
A ki most sincs valami nagyon rózsás körül­
mények között !

Az ön lapjában emlegetik gúnyosan más­
nak a szembaját s taglalják a coneurrens 
lap szerkesztőjének anyagi helyzetét ? Magán 
e-,7-ínségének hibáit?

Nem veszi észre, hogy a „Debreczeni 
Ellenőr“ rosszakaratú és ízléstelen támadásai 
már elérték azt a stádiumot, a melyben ne­
künk már csak használnak ?

Folytassa Vértesi ur: Budapesten is ol­
vassák a helybeli lapokat s nem hiszem, hogy 
jó viczcznek tekintenék azt a geniális stiklit, 
hogy a mig e nagyon vidékies herczehurczákban 
embereit sorba lejáratja és levereti, maga oda 
írja a nevét a lap végére és azontúl Cordelia 
nem tesz egyebet, mint „hallgat és 
szeret.“

Orbán Balázsnak (ki a „D. E.“-nek egyszer 
üzenni kívánt valamit) mondottam egykor, 
hogy „én Vértesi Arnolddal sze­
mélyeskedni nem tudok, mert 
novellái ifjúkorom legszebb 
emlékei közé tartoznak saző 
élettörténete valami bús össz 
hangot képez a novellájában 
elmondott méla történetek­
kel.“

Sajátságos! Ha többi kedvencz íróink 
(Daudet, Ouida, Spielhagen, — Jókai, Mik­
száth, Abonyi Lajos) eljönnének Debreczenbe 
„vidéki újságot csinálni,“ azok is mozgósítanák 
ellesem — Zoltai urat ?. ..

A lázasállapot okozhatta, hogy többet 
foglalkoztam az egész dologgal, mint a meny­
nyire érdemes.

Még csak keveset.
Szemünkre veti a „Debr. Eli.,“ hogy tá­

madjuk a főispánt.
Sosem voltunk azon helyzetben (mindig 

a „Debr. E11.“ kötelessége lett volna) 
hogy a főispán urat védelmezzük, sem abban, 
hogy ellene — pártot üssünk.

Ha támadjuk, ellenzéki hírlapírói kötel­
münket teljesítjük, mert ő itt a legmagasabb, 
a kit támadnunk kell.

Személyét tiszteletben tartjuk s tar­
tottuk oly időben is, a mikor a „Debr. Eli.8 
némi kesernyés érzelmekkel viseltetett irá­
nyában.

Hogy — azt mondja a „Debr. Eli.* — 
a közönség tudja, mit kelljen tartania a 

: „Debreczen“ — Karczolatairól.
Köszönöm — én Gili Balázs — a szives 

reclameot.
A közönség bizony azt tartja a „Kar- 

- czolatok“-ról, hogy azokat el kell olvasni s 
értők a lapot tartani.

A „Debr. Ell.“-ről is azt kellett 
eddig tartani, hogy tartani kell, de elol­
vasni — azt nem mindig tette meg a pub­
likum.

Legfeljebb a polémiáit olvassák el, ki­
váncsi lévén a publikum, hogy ugyan mit felel 
azokra — Gili Balázs ?

Jeleltünk ezúttal is, még pedig tollba 
mondva a mondani valókat. Mert a „Debr. 
Eli.8 oly ildomtalan volt, hogy be nem várta 
azt a nehény napot, a melyek elteltével ismét 
kézbe vehetjük a tollat.

Vértesi Arnold ur ! A jubiláns iró ! A 
jó Ízlés, jó modor és humánus nézetek —

Mily előszeretettel nyújtogatják felénk a 
félig kiivott cyankalis-poha- 
r a t!

Valóban, élet-halál harcz az a mit — 
tudva, vagy nem is sejtve mit tesz — a Vér- 

,tesi A. lapja folytat ellenem. — Hiszen ha 
j az mind s teljesen való volna, a mit a leg- 
j senzitivebb magyar iró, a magyar Theuriet 
i Által szerkesztett — debreczeni újság beszél 
felőlem, csakugyan nem volna egyéb hátra, 
mint . . .

No de ne túlozzuk! Nem tör Vértesi ur 
és az ő gárdája sem az én életem, sem az 
exsistentiám ellen. Nám bánja ő, ha boldogulok 
bármiként, bármikor és bárhol, csak ne — 
Debreczenben 1

Hiszem azonban, hogy az én életemben 
a vidéki hirlapirás kezdet és nem befejezés- 
Megjön idővel az is, hogy „a szintér váltó* 
zik,“ csak kissé türtőztesse magát a „Debr 
Eli. 1“

Majd idő múlva,
Kiábrándulva aat.

(Rip-Rip, operette az I. felv. ban.)

hely, a hová gyakran hívják haza — urnák és 
a hol verseket is lehetne faragni. De mikor a 
munka oly édes! küzdeni oly nagy gyönyör! 
Debreczen pedig oly kedves, jó város I

Sohasem is piszkoltuk e kedves helyet 
semmiféle budapesti lapban.

Azt mondja a „Debr. Eli.“ hogy mi bo­
csánatot kértünk tőle s tovább használjuk a 
„vacsora-párt8 elnevezést.

Kért bizony bocsánatot a — majd meg­
mondtam micsoda 1

Azt is kérdi a czikk, hogy hát a „Debr.'-nél 
nincsenek-e borairt emberek ?

Erre régen megfelelt maga a „Debr. E.“ 
A „D—n" embereinek egyikétől verset vett át, 
érte „jeles költő8-nek nevezte s e ezimnek bizo­
nyára megfelelő honoráriumot lökött az E m k e 
perselybe. Ez az ember tehát nem lehet „bor- 
nirt.8 (Magyarul: együgyü, korlátolt sat.)

A „Debreczen“ másik emberéről pedig 
L e. Írták, mennyire tehetséges, szorgalmas, 
jellemes etc. Tehát ez se borairt.

Nos — mi csak ketten vagyunk, önök pedig 
elmondhatják W ordsworth után, hogy
„heten vagyunk, Uram, heten!“

*

Beszéljünk most már egyéb­
ről i s!

„Nyugodt parlament.. .*
Azt Írják most a kibérelt lapok, mert 

Tisza Kálmánt nehány nap óta nem, Hoch“- 
olják. Nem ám, mert azon miniszterek költ­
ségvetését tárgyalták, a kiknek — tekintélyűk 
van.

Ne tessék elbizakodni. Majd mikor a 
Megváltás ünnepe elmúlik, újra megindul az 
Ál-Messiás elleni harcz.

Híjába oszt kereszteket: keresztre fog 
feszittetni.

*

Tisza K. nagy taktikus.
Érzi, hogy bukik. A függetlenségi párt­

nak concedálta a Kossuthot kirekesztő §. meg­
változtatását.

Apponyié a jövő : de Apponyiék az Irá­
nyi Dániel és Boda-féle javaslatok ellen sza­
vaztak.

Ennélfogva Tisza Kálmán elérte legújabb 
meghátrálásával, hogy a Kossuth-kérdésben 
liberálisabb — Apponyinál.

Danausi ajándék: elfogadjuk, de sokra 
nem becsüljük, mert Tisza K. (a mint a lap­
jaiból már érezhető is) egyszer meg visszasziv-

‘ hatja a mit megígért. 1
*

Szent István jobbját — az ünnepi kör­
menet alkalmával — rendesen hat diszmagyar 
környezte a fővárosban.

Ezeket a magistrátus rendesen az adó­
ügyosztályból requirálta s a nemzeti színház 
ruhatárából ékesítette fel. Szépek is voltak 
ezek a diszmagyarok, akár csak Tisza Kálmán 
maga.

A nemzeti színház igazgatósága ezentúl 
nem ád ruhát s a főváros uj diszmagyar ruhát 
fog beszerezni.

Kár.
Szent István birodalmának mai állapotát 

mi sem jellemezheti jobban, mint az adóügy 
osztály és a komédiás ruha.

Csak még egy korbácsot kellene a s z e n t 
jobb kezébe adni, hogy a kép teljes legyen

Gili Balázs.

Az nem igaz, hogy mi kezdettünk 
polemizálni a „Debr. Ell.8-rel. A mint a mos­
tani f. szerkesztő ide jött, kezdte (V. A.) a 
főmunkatársa meg már akkor hirdette, hogy 
„G áspár Imrét innét kiugrat 
jukl* Az „Imre pater8-affaire alkalmával 
ugyanezt beszélték a „D. Eli.8 munkatársai.

Elszámitották magukat.
Hohó ! Gáspár Imrének meg kellene„meg- 

ugrani!“ Ö legfeljebb zóna jegyet váltana — haza. 
mert Zólyommegye egy kies vidékén van egy

= Belföldi hírek. A főrendiház ma d. 
e. 11 órakor ülést tartott. K 1 o ti I d főher- 
czegnő leányaival meglátogatta a műcsarnok. 
téli kiállítását. A belga vasutak igaz­
gatósága felkérte a magyar államvasutakat, 
hogy közölje vele a zóna-rendszer alkalmazását 
és az eddig elért eredményt. Tanítónők 
otthona. A Mária-Dorottya-egylet újonnan 
épült tanítónői otthonát csütörtökön nyitotta 
meg Mária-Dorottya főherczegnő, József fő- 
herczeg leánya. Sikkasztás. Warescean
!iitLáíMibfSZ<tArCze'na8Zódmegyei Pénztárnokot 
állásától kifüggesztették, miveUOOO frt hiányt 
konstatáltak a keze alatt leró pénztárban. —
mír1!? íIu Vz-a aeTtt iárv4»yes nátha-láz 

!m*r Budapesten is mutatkozik. ■— Uj mi­
niszteri osztálytanácsos. Tóth
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József pestmegyei tanfelügyelőt a közoktatás- 
ügyi miniszter meghívta a minisztériumba 
osztálytanácsosnak.___________________

“ zz Külföldi hírek. A w a 1 e s i her- 
c z e g vesebajban szenved. Állapota komoly 
aggodalmakra ád okot. — A brazíliai 
excsászárné táviratot kapott Rio de 
Janeiróból, mely szerint valamennyi ékszerét, 
köztük a világ legszebb gyémántjait ellop­
ták. — A német birodalmi g y ü- 
1 é s jan. 8-ig elnapoltatok. — a szoczialista 
törvényjavaslat tárgyalása tehát a jövő évre 
marad. — Dom Pedro, a brazíliai ex- 
császár — mint a „Times“ jelenti'.—- rendkí­
vül gyengének érzi magát. A külföldi lapok 
most egész terjedelmében közük azokat az 
okmányokat, melyeket a brazíliai forradalmi 
kormány a császárral váltott, midőn őt trón­
jától megfosztotta és a monarchiát Brazíliában 
eltöröltnek nyilvánította. — Schönborn 
prágai bibornok-érsek főpásztori levelet bo­
csátott ki, melyben a leghatározottabban kikel 
a Hasz-kultusz ellen.___ _______________

A nyári színkör.
(Levél a f. szerkesztőhöz.)

Debreczen, decz, 14.
Hova építése körül — úgy találjuk — 

hogy tisztulnak a nézetek, mivel annak jövője 
egyedül az alkalmas központi helytől függ, 
melyre legezólszerübbnek vélem mostan is a 
város istállóját, mert mint a helyválasztáskor 
mondám : ott a jövedelem arany, mig a vá­
roson kívül pakfon lesz. Fő dolog eltalálni a 
színkör tervezetét, melyre ajánlom a prágai 
népszinkőr tervét, — a mely mind célszerű 
építés módjára, mind pedig szépségére nézve 
az egé-z birodalomban páratlan. A mi azt il­
leti, hogy a város istállóját a tanács nem 
akarja átengedni, mivel az a kir. tábla ré­
szére van fenntartva, ki tudja, hogy 10 év; 
alatt megtörténik-e a kir. tábla felosztása, mi j 
pedig kötelezzük magunkat arra, hogy azon I 
esetben a szomszéd kertet megszerezvén, a í 
lebontott színkört átszállittatjuk. és igy semmi i 
sem áll útjában az átengedésnek, e két szin- j 
házat pedig költség kímélés tekintetéből vil­
lany-világítással fogjuk ellátni, mert a biro­
dalom északi részében csaknem minden szín­
ház villany-világítással van ellátva, a színkör 
pedig egész uj modorban lesz építve.

Hogy minő szép helyiség kínálkozik a 
színkörre a város istállójából, ha az szépen í 
parkírozva sétánynyal lesz berendezve, arról 
sokaknak nincs fogalmuk, de biztosan állítom, 
hogy az a közönség kedvencz mulató helye 
leend, mert a nagy színház kertjével is össze 
lesz kötve.

Városunkba* a legnagyobb baj az, hogy 
nincs jól alko’ott, állandósított szépitési egye­
sületünk mint Nayy-Váradon, s ennek hiá­
nyában még az utczák uj elnevezéseit s a 
házak számozásának rendezését sem vagyunk 
képesek létre hozni. Szikszay József.

Előfizetési árak úgy helyben mint vidékre:
Egész évre.................... 10 frt
Félévre..........................5 frt.
Negyedévre....................2 frt 50 kr

Hirdetések a legjutányosabb árak mellett a 
kiadóhivatalban vétetnek fel.

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é. 
közönséget, hogy az előfizetési pénzeket hoz- 
zánk mielőbb beküldeni sziveskedjsnek, ne-
hogy a lap küldésében fennakadás történjék.

Előfizetések és hirdetések a lap részére 
Debreczen (föpiacz, Se. Nagy Károly-ház) Ku- 
tasi Imre nyomdájába küldendők. Helyben elő­
fizethetni Telegdi K. Lajos és ifj. Csáthy Károly
urak könyvkereskedésében is

A „DEBRECZEN; kiadóhivatala.

HELYI HÍREK.
* Mai számunkhoz egé°z iv van mellékelve. 

Ezen s a főlap tárcza rovatában jeles író és 
költő-színészek, E. K o v á c s Gyula*) Somló 
S s a nagyerdőn ildiilö B o r á n d Gy. dolgozatai 
olvashatók. K.T ó t h K kiváló írónk „ Eklclézsiát 
követett ez. novellájának folytatása, K ó s a 
Barna egy csinos költeménye s „Számrejtvény“ 
szintén a mellékleten található, a főlapon G i l i 
Balázstól „Karczolatok,“ rövidebb czikk a nyári 
színház tárgyában S z i k s z a y József úrtól, 
városunk ezen a közügyekért annyira buzgó ősz 
polgárától s még több érdekes közlemény. — 
Ajánljuk e számunkat is a n. é. közönség fi­
gyelmébe !

szándékos em-

Nyllatkozatok.
I.

Netaláni félreértések elkerülése végett 
szükségesnek találom kijelenteni, hogy a 
„Debreczeni Ellenőr“ csütörtöki ' 
számában megjelent azon bir, hogy Gáspár]
Imre ur január hő elején megválik a „D e b- ' 
r e c z e u“-től s annak szerkesztését én vé­
szem át: nem tőlem eredt. Egyúttal azt is 
kijelentem, hogy ezen hir ez idő szerint — 
tudomásommal — semmi alappal nem bir.

Debreczen, 1889. decz. 14.
Kása Barna, i 

II.
Tek. Szerkesztő ur !

A ezukorgyár felszámoló közgyűlésén es béka-emberek első föllépte*) 18-áa ^ „pbü n-

miatt. Ifjú Pócsi Gábor ellen 
berölés vádja miatt.

* a debr. jótékony noegylet 1889. de- 
czember hó 15-én d. u. 3 órakora városháza 
nagy tanács termében választmányi gyűlést 
tart. Tárgy : Egy rendezendő bál napjának 
kitűzése, s folyó ügyek.

* Színház. Tegnapelőtt, csütörtökön szép 
ház előtt folyt le jeles színművészünk, M á n- 
d o k i Béla jutalomjátéka. Gutzkow
Uriel Acosta“ ez. nagy hatású drámáját ad 

ták s a közönség nem győzte elégszer a lám­
pák elé szólítani régi kedvenezét, Mándoki 
Bélát. Az érdemes művész annyi hévvel ját­
szott, hogy a nyegdijjba menési szándék egy­
szerűen abszurdumnak bizonyult; arra még 
van idő máskor is. Legjobban sikerült Uriel 
Acosta nagy jelenete, a midőn a gyülekezet 
9lőtt visszavonja tanúit. Mándoki mellett ré- 
szök volt a sikerben Somlónak (Jochuj), 
Balassának (Ben Akiba) és Püspö­
kinek (Manasse). A nők közül L á s z i n é 
(Eszter) rázott meg a vak anya megható je­
lenetében és Palotai Piroska, ki értelme­
sen játszotta el az ifjú Spinoza okos szerepét, 
— Medgyaszai Evelin pedig szép s a 
szokottnál mérsékeltebb Judith volt. Tegnap, 
népies előadásban — tehát zónás árak 
mellett, zsúfolt ház mellett adatott a 
„Slökött katona.“ Mindkét napon változatos 
és érdekfeszitő programmot mutatott be a 
Kamakitz-csoport, kiket a „Debr. Eli.“ szel­
lemes Julius-a egészen népszerűvé tett váro­
sunkban. Tegnep, a bámulatos tökélyQ egyen- I 
súlyozási mutatványok sorában legkivált a kis ! 
japánit szerette meg a publikum. A japániak ‘ 
ezzel . bevégezték mutatványaikat; csak ne 
lássunk ezentúl a színpadon — kinézereket 1 
Jönnek a béka-emberek, aztán valószínűleg 
egy elefánt, majd egy majom-csoport, végül 
a tudományos szamár, a 12 mázsás dísztó, ne­
hány papagálylyal s lassanként egészen kiszo­
rulnak az emberek a színpadról és elmenekül az 
a kevés ember is, a kiket a nézőtéren látni 
szoktuk.

Színházi műsor. Decz. 15-én : „H á- 
romszéki leányok.“ (Népszínmű). 
16-án : „Márton a p ó.“ (PüspóKy jutalom- 
játéka) 17-én : „Arany p ó k.K (A gyík-

előfizetési felhívás

»DEBRECZEN«
politikai, társadalmi és közgazdasági hírlapra.

Január l-ón uj év kezdődvén, — fel­
hívjuk azon t. olvasóinkat, kiknek megrendelése 
lejár, az előfizetés megújítására.

Á „Debreczen“ megjelen naponkint pén­
tek es vasárnap kivételével.

igenis használtam a „pecuuiáris érde­
kekből11 kifejezést, de azt mindenki tisz­
tán megérthette, hogy az sem a „Debreczen“ 
ez. hírlapra, sem annak f szerkesztőjére nem 
volt értelmezhető ; — mert K. K—ly urnák 
forgott szőnyegen (sőt e tárgyban beadott 
kérvénye fel is olvastatott.) bizonyos végki­
elégítési vagy jutalmazási követelése — és 
nem a „Debreczen“ f. szerkesztőjének. Ennyit 
kötelességemnek tartottam volna — tekintve 
a „Debreczeni Ellenőr“ ben megjelent közle­
ményt — az ön felkérése nélkül is — az 
igazság érdekében kijelenteni 

Debreczen, 1889. Decz. 13.
Tisztelettel

Komlóssy Arthur.
Törvényszéki hírek. A debreczeni kir 

büntető törvényszék előtt legközelebb a kö­
vetkező végtárgvalások vaunak kitűzve : Decz. 
18-án : Halász Sándor ellen, lopás és csalás 
miatt Rozuleg Tivadar ellen, csalás miatt 
Hajner József és társai ellen, lopás miatt. 
Decz. 19 én : Fáik Oltó ellen, vétkes bukás 
miatt. Decz. 20-án : Kribán Antal el!eu, lopás

*) Egy régebbi czikknek, a kiváló szerző által 
hozzánk tegnap beküldött átdolgozása. Ry. v,
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A BETEG LEGÉNY.

Beteg legény 
— Fáradt szegény —

Sétál a sűrűben.
Hull a levél 
Recseg az ág

Magányos erdőben.

Őszi hideg 
Csipkedi meg

A zöld falevelet... 
Rózsa arcza 
A legénynek

Jaj de halovány lett.
Virág fakadt 
Rózsa hervadt

Húszszor életében;
De „szerelem“
Soh’se lakott

Még ifjú szivében.
Beteg legény 
— Gyenge szegény

Leül a gyepágyra ... 
Kis gerlepár 
Száll nesz nélkül 

Felette az ágra
Tnrbékolnak,
Csokolódznak,

Az itju meg nézi.... 
„Beb* őrülnek,
De kedvesek ... !*

Nézi, de nem érti...

Beteg legény
■— Halvány szegény _

Tovább ballag, lépdeli.,

Az útjában 
Még viruló

Őszi rózsát lépdeli. . .
Nem is tudja 
Hogy az u'ja

Hova viszi lépten . . .
A kis gerlék 
Tnrbékolnak . . .

S elhallgatja szénen.
Most — felriad 
Mint a kis vad

Egy szép lány mellette ; .. 
Szemébe néz 
S virágait

Némán elejtette . . .

Szeme lobban 
Szive dobban . ..

. . . Ezt soh’sem érezte ! 
Miért búgnak 
A kis gerlék .. .. ?

Most már megértette!

Beteg legény 
— Lázas szegény —

Nyugtalan az ágyban . . 
Künn hull a hó 
S az erdőben

Olyan néma csend van !
Egyszer látta 
S megálmodta

Nevét is a lánynak,
Az emberek 
Honnan tudták

Nevét a virágnak?

„Ilonkának“
„Angyalának“

Nevezte el szépét . ..
Mint a gerlék 
Turbékolva

Lehelte ki leikét.
Debreczen, 1889. decz. 12.

Boránd Gyula,

kost Flórenczben“ (A gyik- és béka- 
emberek második fellépte). 19-én: „Könyv­
tár n 0 k.“ (A gyik- és béka-emberek har­
madik föllépte). 20-án : A „B e 1 v i 1 l e i 
szűz“ Operette előkészületei miatt nem lesz 
előadás. 21 én : „Belvillei szűz.“ 
(Először). 22-én : „B e 1 v i 11 e i szűz.“ 
(Másodszor). 23-án: „Tündérfátyol.“

* Hóban. Fehér teli nap, szebb se kell, 
mint ez a mai.

A köd eltűnt, megenyhült, az idő annyira 
hogy nem vaczog az ember foga, mig a hóban 
gázol.

Szánok futnak az utczán csellengve, föl- 
frissül a világ a tiszta teli levegőtől, mely i 
csak csiklandozza az orrokat és füleket-

Ez az érem egyik oldala.
A másik sokkal czifrább : Az emberek 

a keményre fagyott hóban, a járdákon buk­
dácsolnak

A rendőrségnek kevés gondja arra, hogy 
a házigazdák tisztittatjak e a havat a járdák­
ról, vagy sem.

Elég, ha megcsinálták a házi urakra a 
szabályrendeletet. Még annak érvényt is sze­
rezzenek ?

Vörösmarty Mihály
halálhíre a debreczeni kollégiumban.

A „Debrecze n"-nek irta : E. Kovács Gyula.

Ezerayolczszáz ötvenöt november 20— 
21-ike lehetett. Egy sötét, ködös, unalmas 
kese őszi délután künn ácsorogtam a deb­
reczeni collégiumnak, a bennlakó ifjúság szá­
mára rendeltetett régi megviselt épülete eme­
letén, vagyis az emelet tornáczán. Oda tá­
maszkodtam a tornácz ablaka széléhez. A 
különben mindig oly zajos kettős udvaron szo­
katlan csendesseg uralkodott. Csak elvétve hú­
zódott át előttem egy-egy bús diák, vagy egv 
elkésett csatakos pulius. A sokszor templomi 
énekektől vagy újonnan érkezett szép ai- 
tölcu nótáktól zengő diák-szobák oly né­
mák, oly kihaltak voltak, mintha lakói már 
*ég. Le.?fCZ10 vagy vakáczioba távoztak volna 
Azt hittem gondolkozom . . . pedig csak úgy
Íímmkolúí™ ~ “ abl,tfa1'

Egyszerre az utczáról a főépület át­
járóján nagy robajjal szalad be valaki. A 
mint az udvarra ér, szétnéz — nem lát sen- 
klt akar valamit — de látva hogy
ladfcnak 6 86nkÍ’ ”eki fog uÍbó1 a 3za- 

, , ^elrobog a szé es fagrádicson, 3 fuldo-
V°Yíöbesk^raZtvrRfóa: Meghalt 

0 8 m a r t y !“ Rohan a másik, harms-
más melfeVtek**01102 7 rohan sorba az egy­
más mellett fekvő szobák lakóira, s lélek
nvakos Vhi’rtmiÄ ráj0k 0rdií8atía az iszo- 
»rröi L u-’ t.ermé3zetesen bizton tudva, hogy
Ívok várábank 8eíte1^ » *%-
? . fában ’ rémült arczán még terme
6rSto*behoSlieSbtekéll,ed<86'el aí™ »irtáéi 
«pí. 4 iltaíf-'n „"J“4?™. 3,f> eJtoMr
nyomorult fni0- 1 P 6 d e paí03 által, jut ami

s kSf«Äi ?.v.-Aitaia’ki toSftíSSf halálí’a1' »«írni

Ha egy kissé olvadni fog, az első újabb 
fagvásra az egész város egy nagy jég-csuszka 
lesz, melyen csak korcsolyán lehet majd vé­
gig iramodni.

Aki pedig nem tud korcsolyázni, az mi­
előtt elmegy hazulról, csinálja meg a vég­
rendeletét! 6 8

* Rövid farsang. A valóságban már itt 
van a tél, s nemsokára hivatalosan, a kalen­
dárium szerint is beköszönt. S a tél magával 
hozza majd a jó kedv rózsaszínű heteit a 
farsangot. Minél inkább közeledik ez az idő 
annál magasabb fokra hág az izgalom a táncz-’ 
kedvelő, mulatni vágyó ifjúság körében. Hetek 
óta buzgón folynak mindenfelé az előkészüle­
tek a farsangra. Sorra alakulnak a különböző 
báli és rendező bizottságok, melyek az őket 
megillető komolysággal s az ügyhöz méltó ne­
mes buzgalommal látnak feladatukhoz • a 
tánczvigalmak előkészítéséhez, rendezéséhez 
hívek toborzásához. S van is oka a fiatalság-’ 
nak, hogy siessen az előkészületekkel. Az 1890 
iki farsang szokatlanul rövid lesz. Pedig sok 
fiatal szív kárpótlást követei az elmúlt far­
sangért, melyet épen delelöjén szakított léibe 
az országos gyász. A naptár azonban a kár­
pótlást nem adja meg s igy a fiatalság dolga 
lesz, a rövid időt annál jobban felbaszatí!n:

* Nyilvános nyugtázás. (Tizenegyedik 
közlemény) Kiadandó költeményeimre újabban 
a következők fizettek elő : Havas Gyula 
máté szalkai ev. ref, segéd lelkész ur gyűjtő- 
ivén 1—1 példányra előfizettek : Papp Art­
hur ev. ref. lelkész (Máté-Szalka), Kovács 
Károly tanító (Nagy-Ecsed), a nagy károlyi ev. 
ref. egyházmegye északvidéki tanítói egy­
lete (Máté-Szalka), a máté-szalkai 0 1 v a- 
s ó-e gylet, Kovács Kálmán uradalmi 
tiszt (Kántor-Jánosi), Szabó Lajosné szül. 
Havas Ilona urhölgy (Nagy-Ecsed), Csighy 
Sándor nevelő (Kraszna-Szentmiklós), Csighy 
Ferencz tanító (Kr.-Szentmiklós), Kalmár 
Ferencz ev. ref. lelkész (Kr.-Szentmiklós), 
Müller Antal jegyző (Kr.-Szentmiklós), 
Veres Lajos jegyző (Nagy-Ecsed), Havas 
Gyula segéd-lelkész (Máté Szaika). Debreczen-

! bői To rd a y Gábor ügyvéd ur 1 példányt 
i rendelt meg, Beregszászból pedig T 0 1 d y 
I Ignáczné urhölgy 1 példányra fizetett elő. 
Tóth Béla gyógyszerész ur gyűjtő ivén 1—1 
példányra Debreczenbői előfizettek: Tóth 
Béla, Szabó Kálmán, ifj. C s a n a k József 
és Szabó Sándor urak. A mai kimutatásban 
van 18 előfizető ugyanannyi példányra, — a 
megelőző kimutatásokkal együtt van eddig 
összesen 290 előfizető 322 példányra.

* Gyászjelentés. Ipolyi Lipótné szül. Or­
mos Régise megtört szívvel tudatja saját ős 
gyermekei: Margit és István, valamint az 
összes rokonság nevében, hogy hőn szeretett 
férje, a legjobb apa, nemesszivü testvér és 
rokon IPOLYI LIPÓT debreczeni köz- és 
váltóügy véd, folyó évi deczember hó 10 én 
életének 38*ik és boldog házasságának 6-ik 
évebea, hosszas szenvedés után jobblétre szen- 
derült. A drága halott földi maradványai fo­
lyó évi deczember hó 12-én délelőtt 10 óra­
kor, a pesti izr. temető halottas házából fog­
nak ugyanott örök nyugalomra helyeztetni. 
Budapesten, 1889. deczember 11-én. Béke 
poraira!

Faczér cseléd. Egy Répás! Julia nevű 
iaezér cselédet tartoztatott le közelebb a ren­
dőrség, mivel nevezett — hamisított levelek 
segélyével — több helybeli kereskedőtől kü­
lönféle czikkeket akart kicsalni. A csalás egy

Végre megfogom, megragadom a ne­
mesen duhöngőt. „Megállj már no 1 Ne bo- 
onduJj 1 Igaz-e a mit mondasz ? Kitói hal­

lottad ? Tudod is te, ki volt Vörös­
marty!“

„a professorok beszélik, a kollégium 
eiőtt S z e g e d i, T ü d ő s, L u g 0 s s i. Tizen- 
kilenczediKén halt meg. (Persze még akkor 
villany nem irt Debrecenbe.) Ma van a te­
metése Pesten!“

Ha jól emlékszem, volt vagy 36—40 szo­
ba abban a régi épületben ; az úgynevezett 
kunyhó sor on is volt 12. Amabban né­
gyen öten is laktunk együtt ; emeoben ket- 
en-Ketten laktak a másod, harmad, negyed­

éves theologuaok.
^ l®sujtó, meglepő hir hallattára minden 

ö lény künn volt a tornáczon, még a mendi-
u0rV«aZ “^evezett dárdások (a Caesar 

„nastati -ja után elnevezett szegény tanulók,
1 szolgasággal tartották fenn magokat) még 

azok is közénk furakodtak és velünk együtt 
azörnyüködtek. Hemzsegtünk, gomolyogtunk, 
zúgtunk mig végre kibeszélve, kicsodálkozva, 
7? Jogunkat, nagy szomorán szobáinkba 
széledeztünk. özobám ablakán lenéztem a kuny- 
... 8?.r.*a‘ .^nn*k lakói — a diákság arisz-
nol “r:Ja 18 -épen u8y mormolt, háborgott, ta- 

akoctott, mint mi fenu a demokrata tor­
náczon.

Vörösmarty meghalt...
Persze azt a mai ifjúság el sem is kép­

zelheti, mi voit akkor a nemzetnek egy poéta. 
Hát meg épen Vörösmarty. Ezernyofcz- 
száz ötvenötben, az elnyomatás, az eicsüggedés 

a közlevertség setét, kietlen napjaiban egy 
olyan vigasztaló géniusz. A ki a „Szózatot“ 
irta. A ki a „Vén czigányt“ búgta kétségbe- 
esett véreinek. Kiről köztudalomban élt az 
áhítat keltő meggyőződés, hogy csontunkból 
való csont, húsúnkból való hús ; a kit halálra 
kerestek tűz láng lelkesedéséért, elragadó, 
nemzeties irányú munkásságai- küzdelmeiért. 
n, ,Nem ®betl tehát csodálni, hogy halálá­
nak hire, mint gyászlepel borította be lelkűié-

helyen 4 
kir. ügyéi
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* A korcsolyázó egylet választmánya el­
határozta, hogy a kísérő tagok jegyeit 30 
krról 10 krra szállítja le. A katonatisztek és 
tanulók jegyei leszállittattak 2 írtra, a ruha­
tári dij pedig 1 írtról 50 krra, illetve egy­
szeri használat után 10 krról 5 krra szállítt­
atott le. Ezen méltányos intézkedés bizonyára 
emelni fogja az egyleti jégpálya látogatottságát.

— A kölcsönös segélyző egylet igaz­
gatósága deczember hó 10-én tartott ülésén 
elhatározta, hogy 1890. január hó 1-én a 
Ml-ik évtársulatot megalakítja, a miért is 
könyvecskék a kölcsönös segélyző egylet helyi­
ségében már válthatók. Miután 1890. év ele­
jén leend áz I. évtársulat felszámolása, ezen 
évtársulat tagjai sürgősen felhivatnak, hogy 
hátralékaikat ez év végéig kifizessék, mert 
csakis azok fognak kellő haszoneredményben 
részesiítetni. a kik betéteiket teliesen heti-

DBBRECZEN.

reszesittetni, a kik betéteiket teljesen befi 
zették.

* Próba-bal F. hó 8 án folyt le ifj. 
Kron János táuczmester próbabálja a „Korona“ 
szálloda nagy termében. A próba kitünően si­
került, a szülők megelégedésüket fejezték ki, 
a kezdő fiatal tánezmesternek. A négyeseket 
40—50 pár tánczolta, id. Zsiga Józsi zeneka­
rának közreműködés mellett. — Jelen voltak 
a mulatságon a kővetkező kisasszonyok: Kron 
Mariska, Kron Antonia, Kron Juliska, Diószegi 
Erzsiké, Kovács Róza, Nyilas Esztike, Orofri 
Mariska, Matosits Emma, Éles Mariska, Iíul- 
csárjslda, Kokas Zsuzsika, Németh Juliánná, 
Nyilas Mariska, Pálfi Erzsiké, Nagy Juliska, 
Brandstter Irma, Nagy Esztike, Möller Emilia, 
Ozsvald Róza, Maurer Mariska, Polgári Róza, 
Tolvaj Esztike, Tolvaj Róza, Csurka Mariska, 
Böszörményi Róza, Bekecs Juliska, Miskolczi 
Mariska, Török Zsuzsika, Birinyi Janka, Munki 
Róza, Munki Mariska, Birinyi Esztike stb.

* Ball megliivók, táncz- 
rendek elkészítésére — a legegysze­
rűbbtől a legdíszesebbig — gyors és jutá­
nyos árak mellett ajánlkozik üutasi 
Imre könyvnyomdája.

* Meghívás. A megalakult „d e b r e- 
c z e n-v idéki baromfiteny észtő 
egyesület“ folyó év deczember 15-kén, 
vasárnáp délelőtt 10 órakor, a városháza 
nagytanácstermében közgyűlést tart. 
Tárgy : Az egyesület alapszabályainak bemu­
tatása és elfogadása. — Az egyesület érdeké­
ben teendő további intézkedések. — Esetle­
ges indítványok tárgyalása. Debreczen, 1889. 
Deczember 10. Nánássy Ferenc z, 
elnök.

* A debreczenl ügyvédi kar deczember 
15 én d. e. 10 órakor az ügyvédi kamara 
helyiségében a íisztujitás ügyében értekezletet 
tart, melyre a helybein ügyvédi urak ez utón 
is figyelmeztetnek.

* A részvétért. Mindazon rokonok és 
ismerősök, valamint mind azok, kik boldogult 
feleségem halála és temetése alkalmából a ma­
gam és kis gyermekeim méltó bánatát, a ne­
künk nagyon jól eső részvétükkel enyhitni sie­
tek, fogadják bánatos szivünk igaz háláját. 
Szombathy Lajos.

* A „Margit-fürdő“ dísztermében a hol­
nap tartandó sétahangversenyen 
a katona banda, majd később a tűzoltó banda 
és czigány zenekar fog közreműködni.

* Schwechat! sör csapoltatik jövő va­
sárnap Kopeczky József sörcsaruokában.

fÄHEKStSEiü:

tét annak a kollégiumi ifjúságnak, mely édes 
o'thonja családi tűzhelyéről, a sokszor sírásig 
sanyargatott szülék karjaiból forró hazafiságot, 
kitőrőlhetlen sebek égő emlékeit hozta ma­
gával az iskola zordon falai közé. De meg: 
professzoraink is magyarok voltak.

És ő most meghalt. . .
Hogy ki miképpen szótte-fonta gondo­

latait a bús théma fölött ; kinek-kinek med­
dig borongott lelkén a bánatos megilletődés: 
nem tudom. Én Kölcsey szavaival élve : „Sa­
ját érzéseimben vonultam össze.“ Levetettem 
magam szegényes d i k ó-mra köznyelven — 
Szalmaágyomra.

Belőlem szót préselni nem lehetett.
Kevés társam volt, ki Vórösmartyt nálam 

jobban ismerte.
De senki olyan, ki annyi sorát, költemé­

nyét, ragyogó részleteit, tudta volna könyv­
nél kül mint án.

A kit egyszer az Isten versirási mániá­
val áldott vagy vert meg, a kibe egy kis poé­
tái véna szorult, annak már eredendő bűne, 
kiirthatatlan ős természete, hogy minden meg­
kapó látomány, vagy fontos esemény ellen­
állhatatlanul ' kész verssorokat zendit meg 
lelkében.

így voltam magam is.
Hexameterekben vagyis disticbonokban 

kezdtem gondolkozni mindjárt.
Észrevétlenül a Kisfaludy Károly elegiai 

hangulata ereszkedett reám, s megkezdtem Írni 
egy elegiát, Vörösmarty halálára, eképen :

Sírjatok, óh, Múzsák ! Gyászt öltsetek árva
hazámmal,

Mely hü gyámja után, könnybe merülve sóhajt, 
Méltán hullattok gyász könnyeket érte özönnel, 
Mert megszűnt a dal, mely sziveket ragadott. 
Rémletes álomnak véltem kimúlása hírét én ; 
Ámde, lehetlen nem érteni a mi való.
Mert mikor egy nemzet könyvébe törődnek a

napnak
ßugari meg 3 szellők jaj tele szállnak elé;

* Gyászhir. Özv. polgár Szombathy 
Jánosné temetése holnap d. u. 2 órakor, pa- 
csirta-utcza 249. számú háztól a czegléd-ut- 
czai u j templomban tiszteletes 
Medgyaszay Gyula s. lelkész által |tar- 
tandó gyászszertartás mellett fog végbemenni. 
A temetést a Fodor czeg végzi a szokott 
csínnal és pontossággal.

x Biztos gyógyhatás« Mindazok, kik rossi 
emésztés vagy székrekedés következtében, fel­
fúvódásban, szorulásban, főfájásban, étvágy hi­
ányban vagy egyéb bajokban szenvednek, a va­
lódi „Moli féle seidlitz porok“ használata által 
biztos gyógyulást érnek el. Egy doboz ára 1 frt. 
Szétküldés naponta utánvétellel Moll A. gyógy­
szerész és cs. k. udv. szállítótól Bécs, 1. Tuch- 
lauben 9. A vidéki gyógyszertárakban határo­
zottan Moll A. készítménye, az ő gyári jelvényé­
vel és aláírásával kérendő. 1.

* A dr. Popp féle anatherin készítmé­
nyéről szóló és lapunk mai számában fog­
lalt hirdetést, ajánljuk olvasóink becses figyel­
mébe.

Múzsák.
— Uj gyermeklap indul meg e hó köze­

pén Benedek Elea és Pósa Lajos a gyermek- 
irodalom ez ismert művelőinek szerkesztésé­
ben. A lap czime „Az én Újságom“ lesz, 6— 
11 éves gyermekek számára s a Singer és 
Wolfner czég adja ki. Pósa Lajos, a gyermek- 
világ e kedvelt költője, tisztán azért tette át 
lakását Szegedről Budapestre, hogy részt ve­
gyen az uj lap szerkesztésében. A szerkesztők 
egyik törekvése, hogy lapjukban a nemzeti szel­
lem uralkodjék. Az „Az én Újságom“ előfize­
tési ára egész évre 4 frt, félévre 2 frt, negyed­
évre 1 frt. — Előre is ajánljuk a szülők és a 
tanítók figyelmébe ezen minden tekintetben 
kiváló uj magyar gyermeklapot.

kr( Kgaacd as é.«,
Gazdasági gépek ismertetése.

Az amerikai (dob — vagy hengeres szer­
kezetű) szecskavágó, mely a felvidéken oly 
nagy7 mértékben van elterjedve, hogy alig lé­
tezik parasztház, melyben úgynevezett ameri­
kai, de azért felvidéki vasgyárban készített 
szecskavágót nem találnánk : az alföldön csak 
nehány év előtt kezdett meghonosodni ; a 
mióta t. i. ezen szecskavágót egy felvidéki 
gyáros fogas szalmavezető hengerekkel látta 
el, melyek a nyomtatott szalmát és szénát 
egyaránt jól vezetik a kések alá.

Debreczenben ezen javított amerikai 
szerkezetű szecskavágók a helybeli Bauer és 
Társa czég által lettek bemutatva ; a legelső 
három darabot szoboszlói gazdálkodók vették 
meg az 1884-ik évben ott tartott gazdasági 
kiállításon. Azóta nálunk is nagyobb élter­
jedésnek örvendenek ; a kisebb gazdák egyik 
legfontosabb gazdasági eszközét képezik, sőt 
általuk egész uj iparág is fejlődött, mely szá­
mos szorgalmatos gazda-embernek keresetet 
nyújt a télen át. Egyes gazda-emberek vesz­
nek ugyanis 36—40 írtért egy amerikai 
szecskavágót, s avval járnak a parasztházakhoz 
szecskát vágni; munkában nincs hiány s igy 
egy ily szecskavágó tulajdonos saját ellátásán 
kívül még egy kis pénzt is megtakarít a té­
len át, a mivel különben még az alföldön 
sem sok ember dicsekedhet.

Jó minőségben ezen gépek a helybeli 
Bauer és Társa gyáros czégtől szerezhetők be 
(NagyaPéterfia 853 sz. alatt.)

Debr. színház.
Holnap, vasárnap, 1889. decz. hó 15-én, 

páratlan bérletben :

HAR0MSZ6KI LEÁNYOK.
Népszínmű 3 felvonásban.

Felelős szerkesztő Catíissp&i* Imre
Kiadó K utasíf Imre

A karácsonyi ünnepek közeledtével, 
raktáramból nagy mennyiségű egész

gyapjú női ruha kelméket,
melyeknek ezelőtt frt 1.—, 1.20, 1.40, 
1.60 és 1.80 volt métere, választottam 
ki és ezeket a mai naptól kezdve, mé­
terenként

*3»* 63 és
krért adom el.

Ez alkalommal raktáramon felhal­
mozott maradék velez (Barchent) 
és ruha kelméimet is feltűnő olcsó árban 
— 16 Icrtól felj©Tbt> — el­
árusítom.

Gryáii raktár fehér és színes férfi 
ingekből fditüuő olcsó árak mellett s futó 
és darabos szőnyegek kiárulása.

Személyes meggyőződésre tisztelet­
tel felhívja a n. é. közönséget

BOSZNAY J, czég
Debreczen, czegléd-utcza.

Szőrös borju-bőr-ezipö
urak és hölgyek számára.

Ezen czipők borjú-bőrből 
készülnek, melybe a szőr 
becsereztetett, — teljesen 
biztosit a nedvesség, a hi­
deg ellen, valamint a meg- 

„ ~~ hülés és rlieumatizmus
ellen, orvosi tekintélyek által elismerve. Valódit 

egyedül az általánosan ismert lábbeli raktárból kapni:

,Hoffen Andráshoz“
Becsben, belváros, vöröstorony-nteza, nro 4.

Árjegyzék a saját mértékvevéshez szolgáló utasítással 
ingyen küldetik

F •Cr S T Ö X, 33 E

Van szerencsém a n. ó. közönség 
becses tudomására juttatni, hogy saját 
házunkban, egyháztér 341. szám alatt, 5 
ér óta fentálló

HENTES-ÜZLETEMET
a mai naptól kezdve személyesen veze- 
tendem, egyúttal tudatom, hogy a pircsi- 
sor közepén 2145. sz. a., a fő tőzsde 
szomszédságában egy dúsan berendezett

í i ó k-ü z 1 e t e t
nyitottam. Mindkét üzletben minden a 
hentes üzlet körébe tartozó czikkek foly­

ton friss állapotban, mérsékelt árak mel­
lett, nagyban és kicsinyben kaphatók.

Füstőldéniet ajánlom füstölések 
használására.

Kiváló tisztelettel

SOMOGYI IMRE,
hentes- és csemege-üzlet tulajdonos.

Fiók-flzlet plrcsi-sor 2145. szAm alatt

A mikor egy ilyen isteni lantnak húrja sza­
kadt szét,

S annak mély hangja rezg a sóhajba busán : 
Hol van a honfi kebel melyben nem rendül a

szív meg !
Melyben a fájdalmak könnye lezárva marad ? 
Óh, hon ! Téged a sors nem szűnt sajtolni ka­

rával,
Nem szűnt szaggatni bősz dühe fegyverivei. 
Oly sok századokon, oly sok vérfergetegek közt 
Mily tenger sebeket vert kebeled sziveken ! 
lm most is mikoron irodalmi terünk rögeit

sok
Lelkes honfiaink érczkara tördeli szét,
És a rögök helyein nyilatkoznak az égi vi­

rágok
S himporiból a haza balzsaraeröt szivogat: 
Barna ölébe ragadta a sir költér G a r a y n-

k a t,
Egyik védőjét nemzete szelleminek ;
Nincsen 0 b e r n y i k már, óh, nincs a d e- 

r 6 k szini költő,
Néma Vörősmatynk dalt zenegő alakja !

Ezután megkísértettem feltüntetni mun­
kásságát, s végül nem bírtam betelni találó 
és nem találó képekben rajzolt nagysága di­
csőítésével.

A másnapi leczkén, irodalmi tanárunk 
a derék és szeretetre méltó Szegedi Sán­
dor hosszasabban méltatva Vörösmarty érde­
meit, a következő leczkére kirendelte gya­
korlati dolgozatul, hogy Írjon kiki tetszése, 
tehetsége szerint Ódát, Elégiát, Emlékbeszé 
áet — Tanulmányt a költő-király halála al­
kalmából.

Mily boldog voltam én, kinek már ekkor 
félig készen volt dolgozatom I [Szivem repde- 
sett örömében. Alig vártam a napot, melytől 
majdnem egy bét választott el, hogy mindenek 
meglepetésére felolvassam azt a versemet, 
melynél — hitem szerint — különbet még 
addig nem írtam.

S a várva várt nap végre felviradt.

FORGACH KAROLY
ÉKSZERÉSZ,

Debreczen, Főpia ez, Teleki-utcza sarkán.
Ajánlja a nagyérdemű közönségnek dúsan felszerelt

ró ü. sxxnxiT.

Karácsonyi és újévi alkalmas ajándékok
JL r*-e e.<ve «:*» mg

Mindenféle javítások, tisztítások, átalakítások legolcsóbban 
számíttatnak.

Becses látogatásért esedezik
teljes tisztelettel

Forgách Károly
ékszerész.

>■ >xX> v- .'•« :<í' <4.
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Jégpálya megnyitás.
Vau. szerencsém a nagyérdemű közönséggel tisztelettel tudatni, ho»y az 

eddig is igen kedvelt

korcsolyázó jégpályámat
már deczember hó 8-án

■■■ egn^ltotta mm.
A kor minden igényeit túlszárnyaló páratlan fénynyel és kényelemmel ellá­

tott, légfűtésre és villanyvilágításra berendezett jégpálya csarnokom és
a közvetlen mellette lévő kitűnő ételek, italok és frissítőkkel ellátva.

Vendéglői helyiség biztosítanak, hogy a nagyérdemű közönség kényel­
méről, szórakozásáról és egyáltalában minden igényeiről gondoskodva van.

Minden ünaep és vasárnap este 20,000 gyertya-fényű villanylámpákkal 
leend a jégpálya viUgitva és katona-zene fogja a nagyérdemű közönséget 
mulattatni*

A korcsolyázó közönség kényelmére mérsékelt áron bérletet nyitok • bérlet 
jegy felnőttek részére egész idényre 3 frt, gyermekek 10 éves korig 2 frt.

Egy korcsolya fiók 2 pár korcsolya tartására és gondozására a (tisztítás­
sal) együtt 1 irt.

Családi fiók 5 pár korcsolya tartására, gondozására s tisztítására 2 frt.
Jegyek árai egyszeri használatra : Jégpálya-jegy felnőttek részére 30 

kr, tanulóknak 20 kr, gyermekeknek 10 éves korig 10 kr.
Perron-jegy ünnep és vasárnap, az első perronon zene jegygyei egy este 

a csarnok és vendéglő használhatóéival 20 kr, — rendes napokon 10 kr.
Csupán a néző közönség részére épült peronon ünnep és vasárnap 10 kr, 

rendes_ napokon 5 kr.
Ünnep és vasárnap a bérlők is kötelesek zene és világítás alkalmával 10 

kr zene jegyet váltani.
Az ünnepélyes megnyitást külön hirdetmény által fogom an. é. közönség 

tudomására juttatni. — Bérlet-jegyek a mai naptól kezdve akár a jégpálya, akár 
pedig a Margit-fürdő pénztáránál válthatók.

Minél tömegesebb látogatást kér tisztelettel

SZIKSZAY GYULA.
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íj Úti bőröndök, Jaeger áruk és trikó derekak. |||

ü J ü Z L E T.
a főtéren, az ipar és kér. bank épületében,

.
a postával szemben

czég alatt
rQiid', iisiEi11» játékára, Bői és 

férfi iratára Metet
NYITOTTAxM.

Midőn ezt van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, je­
lezni óhajtom, hogy hosszú évi tapasztalat és ezen szakmábani 
jártasságom lehetővé teszik, hogy, úgy jutányos ár, valamint 
pontos kiszolgálat által magamat a n é. közönség szives pártfogá­
sára érdemessé tegyem.

Kiváló tisztelettel

KOVÁCS ANTAL.
I Franczia illatszerek, bőráruk, eső- és napernyők.|

Női Felöltők és Bundák

ffígr nagy

1*3
női divat kelmében és

TÉLI KENDŐKBEN
50Vei beszerzési áron alól.

1500 darab
ruhaszövet, flanelt és barchet

maradék, mától kezdve 

kapható.

Aff I?
» » Síé

DEBREGZEN.

Rendkívül olcsó árban

FISCHER JÁNOS
4 E G I E L E T“ temetkezési intézete

debreczenben,
el vállal temetések rnnde/.ését legolcóbb árak mellett 10 írttól kezdve :

Teljes temetések halottas kocsikkal vidéken is eszközöltetnek.

SÍREMLÉKEK 4 frttól kezdve kaphatók.
Érez, élő és franczia művirág

KOSZORÚK
Ingyen szaiagirással, nagy választékban és a legszebb kivitelben kaphatók.

Piacz, Czégély-ház Miklós-utcza sarkán, a megye­
házzal szemben.

CLAYTON és SHUTTLEWORTH

T
angói gépgyárosok bizományi raktára.

AKARMÁNYVÁGŰGÉPE
nevezetesen :

Szecskavágók j,Srgánynyali
RónQVíSfTÓlz- réPa’ burg°nJa> vagy tök vá-llCpd V agUb gásra . továbbá

tékban találtatnak és eredeti gyári áron bepze rezhetők

RAUER és TÁRS
gazdasági gépcsarnok és gépmnfiely-

tulajdonosoknál

nagy-péterfia-uteza ©53- szám, helyi-vasút megállóhelye és
telefon-összeköttetés,

A Krompach-Hernádi vasgyár
bizományi raktára.

BLAU LIPÓT és FIÄ 5
Iékszerész g

(Szikszay-házban, a nagy tőzsde átellenében) ^
ajánlja I

KARÁCSONYI AJÁNDÉKRA
legalkalmasabb gazdag felszerelésű ■

arany és ezüst
élTSSor-sit B.

a legolcsóbb árban.

FÉNYES MÓR
férfi- és fiú ruha üzlete

Debreczen, miklós-utcza sarkán.
Ajánlja a

TELI IDÉNYRE
alanti felette jutányos árjegyzékét :
1 férfi egész öltöny 6 frt — krtól
1 „ téli kabát 3 „ 75 „
1 „ mentsikoff 8 „ — „
1 „ mikádó kabát

szövet béléssel 5 „ 50 
1 „ nadrág 2 „ 50 ”
1 „ báráuybé^é-

ses kabát 8 „ __
1 fill egész öltöny 3 —
1 ,, téli kabát 3 ” _ ”
1 „ mentsikoff 5 _ ”
1 „ mikádó 4 ., 50 ”

köpenyeg, valódi 
1 erdélyi anyagból 8 „ __ n
WiütuÓ|iMdákat farkas, sopp, fekete erdélyi 
bárány béllel és városi bundákat igen olcsó ár 
ban számítok.

Tömeges látogatást kér

tisztelettel
FÉNYES MÓR

a miklós-utcza sarkán.

ffj

Debrecwp 18*?. Nyematstt KUTAS! IMBS kéaTvnvemdáiában.
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Melléklet a „D E B R E C Z$E N“ 245-dik számához.
irfihiir

■Hg’lAI'ír
Két fűzfa zordon hegytetőn 
Egymásra hajlik reszketőn . . .

Irigyen rájok ront a szél 
S hull összetörve lomb... levél.

Két fűzfa tűri bár a bajt 
Egymás után zokog . .. sóhajt...

Lombját mindkettő nyújtaná —
— Hajh!... törve — búsan csügg alá...

.... De lassan száll az alkonyat, 
Nyomába gyors szellő szalad.

Szellő a két fát felleli 
S tört lombjuk egyre lengeti ...

— Oh bontsd ki szellő szárnyadat! . 
Dobd rájok alkony árnyadat ....

— A „Debreczen“-nek irta: Somló Sándor. —

tiweie h©g^»mn ....*)

Fellegekig meredő hegyorom ....
Rajta sötétlik a sárosi rom . ..

Rajta pihen meg az esti sugár,
Felpirul akkor a dúlt falu vár.

Tőrt falakon suhan által a szél,
Oly szomorú mit a csacska beszél —

Hős fejedelme hová menekült,
Csillaga fénye bus éjbe merült. . .

Marmora partjain ott pihen ő 
Árva honért dali harczra kelő!

Tárogatója, a mely zenegett,
Nem veri már fel a rengeteget...

Lassan az esteli nap lemerül,
Szürke romokra bus éjszaka ül. . .

Ámde a bérez tetején mi mosolyg ?
Ott ragyog, ott kel az éjjeli hold...!

Szende világa a romra ragyog,
Lengenek ott a fehér alakok . ..

Sir fenekérűl a régi vitéz 
Kelt vala fel s hona tájira néz .. .

Látva e nemzetet — ajka panaszt 
Zeng szomorún — megutálva ma azt 1

Térj le sírodba te szellemalak!
Nemzeted újra lesz, újra szabad !

Kosa Barna.

Ekkléisi&t követett í
Beszély.

— A „Debreczen“-nek irta: K, Tóth Kálmán. — 
(Folytatás.)

Ily sötét gondolatok villantak át agyán, 
a mint azt a hervadó virágot ott maga előtt 
megtörve, porig alázva látta.

— Itt nem maradhat, Etelka, — szóit 
most először ily bizalmasan, — innen jönnie 
kell velem. Ösmerek én egy jó polgárcsalá­
dot. Adnak ott helyet nemcsak reggelig, de 
továbbra is, mig az a kegyetlen szivü apja 
megtörik mert meg kell törnie. Acheronta mo- 
vebo.

Elhagyták együtt a szobát. A nyájas bőr- 
tönőr mosolyogva kívánt jó reggelt. Szerencse, 
hogy a gúnyos pillantást Förgeteg észre nem 
vette, mert ő rajta kezdi meg a démoni szerep 
előjátékát.

Másnap beállított a professzor úrhoz. 
Hosszasan, sokáig beszélgettek bezárt ajtók mel­
lett. Innen Gombos uramhoz, a városgazdához 
ment, a ki mindjárt fölkereste a professzor 
urat.

A városgazda ur kijelentette, hogy ő haj­
landó megbocsátani a rajta ejtett sérelmet, 
sőt a mi több, mivel az ő szive még most 
sincs lekötve, hajlandó megesküdni a megtért 
leányzóval, ha a nyilvános egyházi fenyítéknek 
aláveti magát, közönséges penitencziát tart, 
vagyis ekklézsiát követ.

— Ezen föltétel alatt én is visszafoga­
dom ígérte Dombrádi ur, mert az ő bűne oly 
nagy, hogy csakis ily bünbánat tisztíthatja meg 
s szükséges ez a közerkölcsiség szempontjá­
ból is. Most ki van vetve az egyházkebeléből, 
most halott. Ha ekklezsiát követ az egyház 
megbocsátja bűneit s az én leányom is vissza­
jön a halottak közül.

Megkezdődött az alkudozás. Többféle fo­
kozata volt az úgynevezett leconciliationak 
vagyis ekklézsi a -követésnek. Förgeteg a leg­
enyhébbet kérte, hogy t. i. a lelkipásztor ur 
előtt négy-öt egyén jelenlétében kövessen ek­
lézsiát a bűnbánó leány; Dombrádi a mellett 
foglalt áláspontot, hogy a középfokú fenyíték­
kel sujtassék, mikor t. i. az egész presbité­
rium előtt tesz töredelmes vallomást. Gombos 
városgazda ur, a mennyiben az ő neve lett 
leginkább meghurczolva, mert még Nagy-Vá­
radon is hiresztelték, a publica reconciliatio 
vagyis a nyilvános ekklézsia-követést tűzte ki 
a bocsánat föltételéül. Ezt kívánta az ő_________________  repu-
tátiója.^---- f-----  —.vW—v. W» v Vflwn UAV/AlUfa ---- AV1J tata

*)Ma látvány szerzőnek kiadandó verskötetét»! még innepélyesebben a prédikátor ur, — hogy

Ha teljes absolutiót nyer a leányzó, ak­
kor, a mint emlité is, hajlandó kiengesztelődni 
s még arra is rágondolhatja magát, hogy az 
absolvált, purifikáít leányzót nőül veszi. Dehát 
ezt még csak úgy Ígéri, hogy szavának beváltása 
a körülményektől függ, mert nagy dolog ám 
egy megbélyegzett leányzót a házhoz fo­
gadni.

— Én bele egyezem, — vélte a pro­
fesszor ur, — mert már nagyobb jussa volt 
hozzá városgazda uramnak, mint nekem s 
helyesen mondja Juvenalis: „mulier paternam 
egressa domum, non ampiius parentum est, 
séd mariti.“ A mint a nő elhagyja szülei há­
zát, az ő akarata legyen az ő férjének biro­
dalmában, a szentirás is ezt tanítja. Alázza 
meg Etelka leányzó magát, ugyanis megalázott 
minket.

Le tiszteletes professzor ur, — okos­
kodott Förgeteg — igy is a halál révén áll az 
^ szereDcsótlen teremtés, nem hiszem, hogy 
kibírja azt a megszégyenittetést.

Nem alkuszunk — dobbantott a lábá­
val városgazda uram, — még az is nagy kö- 
nyőrület, értse meg bibliothekáros uram. Apá­
val leány, vőlegénynyel menyasszony nem 
bánt még el úgy, mint velünk ez a leányzó. 
Tiz leányt kértem azóta meg, mindenütt ki­
kosaraztak. Érti-e kend ezt: Gombos József, 
a városgazda nóta persona lett. Én a teljes 
satisfactiótól el nem állok. — Ez az utolsó 
szavam

— Oh, hogy a mennyországban is kosa­
rat adjanak neked, felfuvalkodott béka! dör- 
mögte boszusan Förgeteg. Nem lévén más 
utja-módja a békülés kieszközlésének, bele 
kellett nyugodnia. Csak aztán azt a szegény 
leányt meg ne ölje az a megszégyenittetés!

Csütörtökön reggel irásmagyarázat követ­
kezett. Most zsúfolásig megtölt a templom. A 
magistrátus a főbíró vezetése alatt foglalta el 
az első két padot, mely a katedrával szemközt 
volt. Valami tompa moraj zúgott végig olykor­
olykor a gyülekezetben. Feszült figyelemmel 
várták a tiszteletes prédikátor urat, mig min­
denkinek szeme a katedra alatti fülkére volt 
függesztve. Tudták mindjárt, hogy most az 
egyházi fenyíték legszigorúbb fokozata, az 
ekklézsia-követés szivet facsaró szertartása 
következik. Ott a fülkében egy karosszékben 
fehér lepedő alatt lebontva várta az absolutiót 
Etelka, az eltévedett, de a bünbánat útjára 
visszatért leány, ki kész volt magát alávetni a 
nyilvános penitenczia-tartásnak. Arczát, alak­
ját azonban nem láthatta senkisem.

Ott ült az első székben Dombrádi Meny­
hért és Gombos József is. Mindkettő arczán 
rideg merevség látszott, sőt emez utóbbin 
némi önelégültség is tükröződött vissza, 
mintha érezte volna, hogy az eklézsiát köve­
tő leány most is az ő meghurczolásáért bűn­
hődik.

Ah ! azon a fehér lepédőn keresztül is 
érezhette a szerencsétlen leány, hogy min­
denki reá néz Szivére nehezült a szégyen 
súlya, mely nehezebb volt, mintha óriás kö­
vet hengeritettek volna reá. Úgy tetszett 
előtte, mintha az a fülke az ő sírboltja, az 
a fehér lepedő az ő szemfödele volna. Vájjon 
kijön-e a halott a koporsóból, vájjon az ab­
solutio visszaadja e elvesztett nevét, becsü­
letét ?

Pellengérre állították ki. Nem volt ugyan 
közhírré téve, ki az, a ki ott eklézsiát követ, 
de azért tudja mindenki s szájról szájra járt 
neve a hívek között.

— Megérdemli a büntetést, — miért ve­
temedett oly hallatlan bűnre,hogy apjától ide­
gen jhelyre szökjék s városunk jó hírnevét 
koczkáztathassa 1

— De ez mégis tulszigoru fenyíték, — 
vélték a könnyörületesebbek —- talán mégis 
tanácsosabb lett volna, ha az absolutiót a pres- 
byterium adja meg. Szegény fiatal leány, nem 
szenvedhette a vőlegényét.

E megjegyzéseket halkan susogták mind­
addig, mig a tiszteletes prédikátor ur fölnem 
lépett a szószékre. Jerémiás siralmait rajzolta 
előhozván a zsidónép elromlottságát, figyelmez­
tetvén a hívőket, hogy az igaz hit s Isten 
törvényei ellen vétkezők a kárhozat eledelét 
esszik és keserű italát isszák, de ha megtér 
nek, megédesíti az Urnák irgalma a „keserű 
poharat.8 E magyarázat végeztével.ünnepélyes 
hangon folytatá : „most keresztyén gyülekezet, 
egy bűneit megbánó ül ott a bűnbánók széké­
ben, a ki maga óhajtozott az után, hogy az 
egész gyülekezettől nyerjen absolutiót. El van 
rejtve mi előlünk az ő ábrázata, ;de az örök 
Isten látja az ő lelkének gondolatait. Hogy 
azonban mielőttunk is nyilvános legyen az 6 
megbánása, bogy ti is mint Krisztus a parázna 
nőt, magatokhoz emeljétek s megbocsássatok 
annak, a ki az ő anvaszentegyházát bűnei 
által megfertöztette: három kérdést teszek 
hozzája, melyekre nekem s e gyülekezetnek 
lelkiösmeretesen feleljen. — Azt kérdezem 
annakokáért először is : „elősméred-é, hogy 
a szülei engedelmesség törvényeit megtapos­
tad s ez által az Isten törvényeinek ellen­
szegültél ?“

Halk „igen“ volt erre a rövid válasz.
— Ha ezt elősmered, kérdezem továbbá : 

„elősméred-é, hogy egyházi rendtartásunk s a 
közerkölcsiség fundamentumos sarkelveit, to­
vábbá a te hitben egy testvéreidet megbotrán­
koztató magaviseleteddel megháboritottad s 
a magistratus büntetésére méltóvá tetted ma­
gadat ?

- Elősmerem ! hangzott föl alig hallha­
tóan a szószék alatti fülkéből, miközben a fe­
hér lepedő gyorsan hullámzott a szerencsétlen 
megtört nő alakján.

— Elősméred-é ezek szerint — folytatá

bűnösen megtörted Istennek az ő szent fia ál­
tal kijelentett törvényeit s magadat örök ha­
lálra adtad ? Kész vagy-e mindezekért meg- 
kővetni az eklézsiát ?

E kérdésre már nem hallatszott a válasz, 
de a fej ott a lepedő alatt lehajlott, mintha 
igenlóleg bólintott volna. Úgy is maradt meg­
hajolva, megalázva. A közelállók csakis egy 
elfojtott sóhajt hallottak meg.

Következett az absolutio. A prédikátor 
az ő Urának, a Jézusnak nevében a irgalmá­
ért a pentiencziát kiállott nőt feloldozta |bü- 
neitől kijelentve, hogyha az ó bűnei pirosak 
lettek volna is, mint a skárlát, Jézus vére 
hófehérré mosta azokat.

— Eredj el, és többé ne vétkezzél, á te 
hited megtartott tégedet! — E szavakkal zár­
ta be az absolutiót.

A gyülekezeUmeghatva távozott el. A csa­
ládtagoknak azonban rendes szokás szerint a 
prédikátor uramhoz kellett elkísérni a feloldo­
zott bűnöst, hogy az eklézsia-követés anya- 
könyveztessék, s a rehabilitált nő bizonyság 
levelet nyerjen. Tizen-tizenöten maradtak hát 
benn. Az egyházfi odament a lepedővel bete­
rített nőhöz, hogy a prédikátorhoz ;vezesse. 
Alig emelte fel azonban a lepedőt, rémülve 
kiáltott föl :

— Irgalmas Isten! minő fehér az arcza, 
minő hideg a keze! Talán elájult!

Majd maga Dombrádi ment oda s látszó­
lag meghatott hongon mondá :

— Etelka ! légy nyugodt, most már puri- 
fikáivá vagy, eleget tettél Isten törvényé­
nek, — s megfogta a leányka elhidegült 
kezét.

Semmi válasz, semmi felelet. A beüvege- 
sedett szem nem zárult le, merően nézett a pro­
fesszorra, úgy hogy az a halott szemétől bor­
zadva hátrált vissza.

— Megölte a szégyen ! — sóhajtott 
Dombrádi, — hiszen ha én ezt előre tudom ... 
talán csak jobb lett volna Förgetegre hall­
gatni.

Majd Gombos városgazda uramhoz for­
dulva, tompa hangon szólt:

— No, nemzetes uram í megvan a satisfac- 
tio, a leányzó meghalt.

Gombos uram lehorgasztva fejét, sietett 
ki a templomból. Neki már ott nem volt sem­
mi keresete.

— Maga kereste magának, — dünnyögte, 
a mint az ajtót betette maga után, — én tisz­
tának érzem magamat, lelkemet nem vádolja 
semmi sem.

Tiszteletes prédikátor uramat visszahívta 
a harangozó. Még le sem vetette a reverendát. 
Eltűnt a szigorúság jóságos arczáról. S mikor 
a halott leányzót megpillantotta, Dombrádihoz 
fordulva igy szólt:

— Szegény leány ! nonne móri satius, 
vitae qnam ferre pudorem. Inkább a halált 
választá. Lássák szive szakadt meg. Profesz- 
szor urék követelték. Most rajtok a felelősség. 
Nehogy közbotrány legyen, a leányzót a ker­
ten keresztül hozzák én hozzám — s majd 
onnan vigyék el délután.

Az orvos is megérkezett. Szivszélhüdést 
konstatált. Mint jó érzésű ember haragosan 
kelt ki az egyházi fenyíték ily szomorú alkal­
mazása ellen s kijelentette, hogy ez esetet 
egyenesen ő Felségéhez terjeszti föl, kérve, 
hogy az eklézsia-követést tiltsa be.

Dombrádi Mennyhért Gombosra hárított 
mindent. — 0 követelte, hogy meghurczolt 
becsülete igy állíttassák vissza. — Gombos 
uram pedig az apa túlságos szigorúságára

hivatkozott. — Mindegyiket védelmezte a 
szokásban levő egyházfenyiték. Történt már 
másszor is eklézsia követés. Nem emlékez­
tek arra, hogy ilyen szerencsétlen kimenetele 
lett volna.

Etelkát nagy pompával temették el. Nem 
az emberek, Isten oldotta fel bűneitől. A kit 
az előtt nem szánt senki sem, {most mindenki 
védelmezte. Kárhoztatták a kőszívű professzort, 
a becsületét kereső városgazdát. De arra, 
hogy őket valaki kérdőre fogja, csak egyetlen­
egy ember gondolt t. i. Förgeteg Mihály, ez 
a véletlen haláleset annyira leverte, hogy 
ágyban fekvő beteg lett s a halottat még ki 
sem kísérhette.

— Nem szabad addig meghalnom — só­
hajtott ágyában — mig az izenetet mind­
egyiknek át nem adom. — Átfutotta lelkében 
az eseményeket. Visszaidézett minden apró­
lékosságot. Most Jérezte, mélyen és igazán, 
mennyire szerette azt a szerencsétlen leányt 
Az élőnek meg nem merte volna vallani, de 
a halott előtt nem titkolja el. — Mily áldás 
reá nézve, hogy a szegény leánytól mégis 
örökölt valamit. — Etelka egye-mása ott 
maradt annál az asszonynál, kinél az ekklé- 
zsia-követésig tartózkodott. Egy kis bőrtás­
kában talált négy vagy őt levelet. Kettőt 
Etelka irt Horváth Jánoshoz, telve áradozó 
kifejezésekkel, kérve az ifjút, hogy ne tegye 
szerencsétlenné. — A többit Horváth irta, 
ígérve, esküdőzve, mennyre-földre, hogy 
Etelkán kívül mást nem szeretett s nem is 
szeret soha.

Gyűlölet tüze lágolt Förgeteg szemeiben, 
a mint e leveleket olvasta. Etelka sorait ké­
nyekkel őntözé ; az ifjúét pedig meg akarta 
égetni. Ekkor jutott eszébe, hogy még sem jó 
lenne, azokat megsemmisíteni, hátha még.hasz- 
nát veheti. Gondosan összehajtogatva tette 
tárczájába.

Még jóformán föl sem lábadozott, mikor 
beadta lemondását.

— De hát hová megy Förgeteg ur ? — 
kérdezte egyik jóakarója, — kár lesz nyaká­
ba venni a világot, mert reá szakadhat.

— Nem addig, mig az izenetet át nem 
adom, — válaszolt röviden, — akkor aztán 
magam sem bánom, ha rám szakad.

(Folyt, köv.)

li
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Számrejtvény.
— Közli: —a —a, — 

Ellentéte az ócskának.
Hajdan ezzel harczolának.
Etel, ital ezzel becses.
Jót Magyarhonban ne keress.
Jó, ha flóresből van ennyi. 
Pajkost szoktak ide tenni.
Ha még e számot megleled : 
Rejtvényünket megfejtetted!

(Megfejtők neveit közöljük s köztük 
érdekes olvasmányt sorsolunk ki.)

6
2
8
6

4 10 
3 6 
1 2

1-11

decz-

Legutóbbi számrejtvényünk helyes meg­
fejtését („Jókai Mór*) beküldték: Ifj. Szabó 
Károly, Swarcz Menyhért, Csohány Miklós őr­
mester, ifj. Nagy Gábor, Sárosi Béla, B. M. 
(Budapest), Keszi Hajdú Lajos (Kisújszállás), 
N. N. Feketéné, Sz.-né Mészáros Jusztina, Pál 
Antal, Borsy Károly, Czeglédy Kálmán,Polgári 
Teréz, Tóth Pál (nyerte«), í Grün Teréz, Ke- 
régyártó László, Elekes Gábor.

KORCSOLY! SPORT
•8 HALIFAX,

•$ MERCUR, 8«
•8 PREMIER 8«

közönséges, csiszolt és álanyozott (niklirozott) 
legjobb minőségekben, mint czélszerü

karácsonyi ajándék adásra
ajánl dús választékban

TÓTH GYULA
vaskereskedése

városház sarkán.

v í

!'i

I



Merkur -ÍJ

WY*
wem?.

KOVÁCS GYULA
yaskereskedő,

DEBRECZEN, nagy-uj-utcza szegletén, a BIKA szálloda mellett.

Mint egyed elárusító, ajánlja a
WENINGER-fé'e szab.

MOSÓ- és
FACSARÓGÉPEKET,
mely 10 mosóné munka erejének fe­
lel meg, szabályozható facsarógéppel 
együtt

ára 60 forint.
EXCELSIOR

tengeri morzsoló
munkaképessége naponként 30 hecto­
liter

ára 2 forint 50 kr.

Csinos kiállítású
íranczia asztalkonyhák ós 

takaréktiizhelyek.
Első minőségű szabadalm.

HALIFAX és MERCUR
korcsolyák.

Szecska-vágók
kézi hajtásra,

Mérlegek, revolverek 
niklirozott fényesítő

Konyha edények
a leoiutányosabb árak mellett

27 Hazai gyermekjátékok egyedüli raktára 27
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ajándék tárgyak, úgy­
szintén

HAZAI

gyermekjátékok
legolcsóbban kaphatók

27 Ajándék tárgyak legolcsóbb kutforrása 27

KARÁCSONYI és ÚJÉVI
ajándék tárgyak

nagy választékban és a leg- 
jHiányosabb árak mellett 

kaphatók
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! Óra- és ékszer í 
I javítások jutá- 
\ nyosan készít­

tetnek.

Ezüst egyfedelű cylindre ó 
« kétfedelű <
» egyfedelű an ere 
» ketfedelü »
« egyfedelű remontoir 

t * kétfedelű *
Nicki egyfedelű •
E/üst datura »

* perezre ugró »
Arany női «

■ « cylindre
* férfi ancre
* * remontoir
* * datum remont
* * perezre ugró

1 m. hosszú in^a-óra

LEGNAGYOBB

a— 8
11

— 10 
„ 12 

12
__ 1« 
... 8
_15
— 30 

24
... 16 
_ 24 
_ 30 
„ 70 
_ 80

* u tusa-vis-----------14
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 18
l m. 30 cm. hosszú inga óra_18
Ugyanolyan órát s felet ütő _. 22 
Ugyanolyan •/* órát ütő s ismétlő 35 
Gyönyörű kivitelű salon-óra _. 30
Fali hajó-óra; járó szerkezet_5
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 8 
Irodai v. konyhai bádog óra _. 5 
Ugyanolyan órát s felet ütő _ 8
Ebreszto-óra franczia kicsiny  3

amerikai nagy  5
okra_10

LÖFKOVITS ARTHUR és Társáé
Föpiacz 2142. sz, a Ma tőszomszédságában, Hol is rendkívül nagy választékban a legolcsóbb áron kaphatók:

8 frt I Ezüst. S7.ivPiK trvürii Vr rv t._ . .. « .. . » . . « .

« utazási czélokra_
Myosotis uj (nefelejts) nő brocke

• * « karék___
.* ' • férfi melltü

Valódi gránát gyűrű________
« x • férfi melltü___

savecske _

Ezüst szives gyűrű________ 50 kr
i Emaillirozott « Emlék föld 50 •
I » gyűrű keleti gyöngy gyei 1 frt 

Arany nói gyűrű ___________ 2
• férfi r divatos lapos 6

, • « « pecsétnyomó 8
I Valódi gyémánt női gyűrű___ 8

• brilliant » »  15
I • • férfi » ___  30
i Ezüst lencse alakú függő___ 50 kr !
; Emaillirozott női « 1 frt 50

Valódi gránát » * 1 » 50
! Arany női függő________ ____ 3 frt
1 Leguj. opál függő patent zárral 9
i Divatos korall függő.......... ......... 3
I / « • pat. zárral 6

Valódi gyémánt « » »14
Valódi brilliant » « » 25
Ezüst óraláncz vékony_______  2

* * súlyosabb____ 4
* tiszti óraláncz_____ ___ 3

Arany női divatos rövid Ián ez 20 
Arany férfi óraláncz vékony . . 20

' ' « súlyos _. 40
Arany katonai óraláncz_____25
Arany nyakláncz___________ 30
Valódi tula ezüst óraláncz___ 4
Aranyozott ezüst női kereszt— 2
Finom arany » « _4
Valódi gránát » * 4
Valódi gyémánttal női » 14
KutyafiT v. Ióf5 ezüst lánczra_1
Ezüst Sit-György tallér.. 
Aranyozott czeruza

1 frt 50 kr 
2 frt

VidékerZ?™?/! átófín/zék ingyen és bérmentve küldetik. — 

Vidékre nagyobb választék is küldetik. — A mearendelések 
azonnal és leglelkiisnieretesebben vitetnek ki. — A meg nem 

feleié áruk visszacseréltetnek.

Wwf?

Min (Jeti

Divatos ezüst gyermek karék 
Valódi gránát nói « u
Fekete emaille « * 4
Kedvelt ezüst lánczkarék___ 3
Div. arany portebonheur karék 12 

1 * « karók nemes opállal 25
Valódi gyémánt karék_______ 35
Kedv. ezüst női galamb brocketíi 2 

•' • * rózsa * 2
Valódi gránát női brochetü___4
Fekete emaille « * 3
Legújabb nemes opálos » 20
Valódi gyémánttal » 25

fi* Aranyozott ezüst női medallion 3 
: Fekete emaille » » 4

Valódi gránát » » 5
Divatos arany « » 10

l**’ Valódi gyémánttal * « 15
JL? Legújabbnégerfö nyakkendő tü 2 

__ « világi tó lámpa « « 2
* ! Kedvelt korai » , 3

Divatos pillangó * * 2
Arany patkó « #0
Aranyozott kézelőgomb páija 3 

* lánczgomb * 4
Finom arany * »10

* » gomb patent zárral 15
Valódi gránát kajtii párja___ 5
Aranyozott kedveltszirarszipka 3
Ezüst fejű lovagoló kot _____ 7
Ezüst férfi medaillon divatos_2
Finom arany férfi medaillon_ 14
Aranyozott colier láncz_____ 2
Finom arany « « _____ 10

Ócska arany, 
ezüst és órák 
teljes értékük­
ben beuétetnek.

drb ezüst evő kanál 
kávés 
zsámoly
levesmerő 
tej merő

Debreczen, főtér, „Bika“ szállodával 
szembe.

IA brüsszeli 1883-ik évi nagy nemzetközi kiállítás 1
alkalmával oVroánynyal kitüntetve.

Férfiak szántára
Szenzácziós találmány !

Dr. Borsodi cs. kir. szabadalmazott villanyos fém­
lapja, kipróbálva és jutalmazva, gyengeség ellen 
használható, mert ez az el gyengült idegeket erősiti 
s ifjú erőt önt beléjök. Előállítása igen kellemes, 
és csupán a fémlap észre nem vehető hordása a tes­

ten is elég arra, hogy az eredmény eléressék.
Arak : I. oszt. 55 frt, II. oszt. 40 frt, Hl. oszt.

30 frt.
A cs. kir. villanyos fémlapok raktára für. Borsodi 

szabadalma.) Bécs, 1. Weinbarg-uteza, Hr. 9. 
Kimerítő használati' utasítás 50 krért küldetik.

Koron a-t o

ATj.mut'n óráért- 1 évi jótállás vállaltatik. — Az összes arí 
a ín. kir, fémjelzi) hivatal próbájával vannak ellátva. — * 
áruk valódiságáért jótállás vállaltatik. — Az inga órák 

leg gondosa bban csomago/tatna k

* vastagételes kanál— 6
* kés és villa ._------ le c
* csemege eszköz____ 12 r
« ezukorfogó_________4 r
* sótartó_____________ é <

tömör ezukortartó______ 35 r
gyümölcstartó üveggel 10 r
ezüst vajtartó__________ 25 •
tömör kenyérkosár____ 30 »

* névjegytartó___ 25 <
, ~ ' gyertyatartó____35 »

1 gyermek evőeszköz tokban__ 5 »
I Ugyanaz pohárral____________ 14 *
! 1 drb ezüst táleza____________ 40 <

1 pár ezüst kargyertyatartó _ 80 e
1 drb ezüst tentatartó________ 15 *
1 » szép ezüst serleg_______   25 «
1 » nagy templomi kehely__ 40 «
1 pár szép ezüst virágtartó__30 <
1 drb ezüst gyűszű_________80 kr
1 » eezet es* olaj tartó______25 frt
1 gyönyörű tranchír eszköz _ 20 «
6 aranyozott csemege kés___ 14 «
6 » fekete kávés kanál 10 t
l szép varró eszköz__________ 6 •
1 « ezüst kötő kosár_____ 12 t
1 pár ezüst zongora gyertyatartó 40 e
1 drb ezüst gyufatartó________ 6 «
1 » » dohány tartó_____ 12 «

áruk 
Az
a

Pirszén
( )

i* r a s T

ugyszinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben.

Megrendeléseket részünkre 
elfogad MEND ELŐ VITS 
LAJOS főtéri dohánytőzs- 

dóje.

Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet
debreczeni fióktelep árucsarnoka. 

Kitiinö olasz gesztenyét, theát,
VALÓDI ANGOL RUMOT,

szepességi főzelékeket,
ritka jó minőségű

és minden e szakmába vágó czikkeket jó minőségben, ju­
tányos árak mellett ajánl

Tisztelettel

,Hatos hitelszövetkezet
debr. fióktelep árucsarnoka

nagy-várad-uteza, megyeház mellett.
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Korona-forrás!

1890. Január l-ével uj előfizetést nyitunk a

I „M E R C LJ FL“
20. évfolyam. 20. évfolyam.

hiteles sorsolási tudósítóra
vai ii»ntiuíiii«fLSZh£au 8,orso’á.si IaP bözzül a „Mercur“ az elismert megbizhatóságá- 
val, legtokelatesobben és Világosán szerkesztett huzási jegyzékeinél fogva kitűnik.
han mimt!üCHr íl6met Lsfövegben hónaponkint 2—3-szor jelenik meg, nyom-
öan minden nagyobb és fontosabb húzás után.

Minden előfizető ingyen kapja a „Mercur“

Sorsolási évkönyvét
1890-ik. évre

beeiíemIJvá8|t!!«rmLé!í"kÍmutat?s az Ö88zes l889- deczember végéig kisorsolt és még 
valtott magyar, osztrák és külföldi sorsjegyekről, tartalmaz továbbá az

áltálános sorsolási naptárt
... 1890. évre.

lap elíe.«£^*lhSZ,,Lű?m™d “"’ítdir'"'"' "’1’''" Map0r“'Hl1' a

e^-ósz évre 2 írt
bermentes postai szétküldéssel együtt.
küldiünk.IUtatVáU>8Zám0kat kivänatra «Sy egész hónapig ingyen és bérmentve

Előfizetéseket elfogad
A „MERCUR kiadóhivatala

Budapest, V, Dorottya-u. X2.

H
azai gyerm

ekjátékok egyedüli vat tára



I Saját gyári raktárai
belföldön :

Bécs, Budapest, Gyári raktára Bpesten: fürdő- és nádor-utcza sarkán.
Prága, Lemberg, Grácz és Legnagyobb lámpagyár Európában.

Trieszt- (ALAPITTATOTT 1840 ben )

Saját gyári raktárai
külföldön :

Berlin, München, Milánó, 
Róma, Lyon, Varsó 

és Bombay.

Ditmar R.-fóle

30 Bécsi villám-lámpa
világitó-ereje 105 gyertyafény.

Pbotometerileg megmérte Dr. WEBER L. 
kir. egyet, tanár ur Boroszló. Dr. BENE­
DIKT R. műegyetemi m.-tanár ur Bécs.
Ditmar R.-féle bécsi villám-lámpa

alulról
meggyujtható. szabályozható és eloltható.

30"' Bécsi villám-lámpa. Napégők 15" és 18"
rég elismert és kipróbált szerkezet asz­

tali-, függő- és falilámpákra.

Ditmar XI.-féle

Br ill an t-Meteorégők
golyó alakú lánggal.

15'", 20"', 25'" 30"', 35'", 45'" nbgyságbau. 
31, 50, 70, 87, 138, 157 gyertyafénye.

Asztali- és íüggő-lámpák,
csillár, falilámpák, lámpások stb.

felszerelésére.

Mindenféle üveg-felszerelés
petróleumlámpákra a legnagyobb válasz­

tékban.

Asztallámpa Brillant-Me- 
teorégővel.

úgy belföldön, 
a világító erő

meggyujtani lehet, a nól-

KÜlÖllÖS fiavelmeztetés* fel‘alált„ Meteorégőket (golyó-alaküTlánggal), melyek mindenütt, „„
emelkpd<5<äi5t pt?vnitol » kevoii e • ‘ mint nagyszerű sikert vívtak ki, sikerült tőkésítenem ; ezáltal elértem a világitó erő
emelkedését, egyúttal a kezelést is egyszerűsítettem, hogy az égő koronáját fl5'" 20'" és 30"0 felemelve
kfll, hogy a golyó, tulipán, vagy ernyő és lámpacső levevóse szükségeltetnék. (Lásd a rajznál). '

Mintalapok és arlapok díjtalanul és bérmentve
Ditmar-lámpát minden hírne-

DITMAR R.-féle biztonsági szalon-petroleum
szagtalan, viztiszta, csak 50 foknál gyúlékony. - Minden hy9"jeBy- mennyiség helyben bérmentve házhoz állittatik. Egyedül csak

vés lámpa-üzlet raktáron tart
- ’ csa^ 50 foknál ------- .„.uucu - mennyiség neiyoen oermentve naznoz auntatiK. ügyeaui

DITMAR R. gyári raktárában Budapesten, fürdő- és nádor-utcza sarkán kapható.
Raktár ; Kasza nyitzky Endrénél Debrcczenben.

Legfinomabb

SOUCHONG THEA
|2 ko.'4 f. 80 kr.1!* ko. 2 f. 40 kr. 

PALUGYAI KÁROLY vendéglő tulajdo­
nosnál :f FOZSOINYJBAIN.

VERSENY FÉNYIRDA
Kossuth (Kádas) utcza 1889. sz.

Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy a volt Mamlel-féle 
íényirdai helyiséget átvettük és lényegesen átalakítva, a fenti czég alatt ma 
újra megnyitottuk.

A nagy kiterjedésű társulat azon kedvező helyzetben van, hogy saját 
gyártmányú kellékeivel a féuyképészetbeni verseny netovábbját elérte ; mind a 
kivitel és anyagok finomsága, mind az árak olcsósága tekintetében.

A pressionált tuczatos megrendelések itt megszűntek, mert egy példány 
eredeti felvételt is olcsón számítunk.

1
1

példány visite: 40 krajczár, 
cabinet 1 forint.

I
Tuczatos megrendelés még 1 s-dal olcsóbb.
á fénykép sikerének egyik főtényezője : a felvétel gyors eszközlése. A 

műterem nagy világossága, a legújabb szerkezetű gépezetek tökéletessége és a 
vegyszerek rendkívül érzékenysége, mind biztosítja a sikert.

Ezekből kifolyólag műt érmünkben Jaz eddig szokásos felvételi időtartama
egy tizedeiéi rövidebb.

I
Bosss idő aiacs többé!!

így tehát nemcsak a gyermek felvétel biztos, de a felnőtteké is sikerül­
tebb, a mennyiben a jó kifejezése csak a pillanat műve szokott lenni.

Festéseit, és nagyításéit a bécsi központi üzletünkben 
készülnek.

Midőn ezen a festészet és fényképészet minden ágait felölelő fiók-üzle­
tünket ismételve a n. é. közönség figyelmébe ajánljuk, kéri alázattal kegyes 
pártfogását

A bécsi társulat
debreczeni fiók-üzlet megbízottja

Eerzanits Lajos.
Minta képek : Belte László ur üzlet kirakatában.

Hámburg-amerikai

P0STAHA3ŰZÁSI RESZVÉNYTÁRSDLAT
JE jpz e • »

és post a gőz hajózás
HAMBURGBÓL NEW-YORKBA.

Southampton megállás

Ocean-menet Ca 7 nap.
Azonkívül rendes postagőzhajózási összeköttetés.

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyíts.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

Csak akkor valódi, ha minden dobozon a gyár­
jegy, egy sas és MOLL A.

' sokszorosított ezége látható.
Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 

gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb nbi betegségeiknél. 
Egy eredeti dobot használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsiben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyezer s min­
denkorra és szívélyes „Isten intesse meg8-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé tessik.

Tisztelettel
SteínkO P. I. lelkész Honnetschlag-ban.

Legjobb
bedörzsölő-

8
8

szer
köszvény

csúz
és minden

meghűlés!
betegségek

ellen.

Cea> flVVrtr valndi ha minden üves M0LL A- ftS&Or VadwUlj védjegyét és aláírását viseli,
Bedörzsölósül sikeres használat köszvény, csúz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullót, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Mioholup-ban

8

8

Raktárak Debreczenben: Dr. Rothschnek gyógyaz., 
Szent-Királyi és Kalenda, Gerébi Fülöp.

Tóth Béla gyógysz.,

Hávre-New.ork. 
Stettin-Newyork. 
Hamburg-Baltimore.

Értesítést nyújt I

Hamburg-Westindien 
I Hamburg-Havanna.
I Hamburg-Mexico

között.

Josef Grsohirhakl Wien
4. Wieden wsyringergasse 32.

Ügynököket
keresünk kávé eladásra, privát és ke­
reskedők részére, bizonyos fizetés és 

provissióra
Löding í CÜ Hamburg.

Felvágott
száraz tűzifát
100 kilót 60 krajezárért ad : áss első 
debreczeni keleárugyár, miklós-utcza 

1924. sz. a. (a kuttal szembeny



JL ^ Szerkesztők és laptulajdonosok : ^

Csukási József és Rákosi Jenő.
30.M0

példány.
■ n «r> . x • jr 1 13ítész évre • 14 írt. 3Vegjredevre 3 fri 50 krElőfizetési ál?9.k ! Félévre . . . 7 Irt Egy hónapra 1 írt 20 kr

Egyes példányok kaphatók minden ujságelárusitónál.

Január 1-sejével belépő uj előfizetőkLSÍitT»"
A Budapesti Hírlap kiadó-hivatala: Budapest, IV. kalap-ufcza 16.

115
444.

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat^

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

és az 1887. április hó 18-án Budapesten/ 
tartott általános magyar malom-gyűlésen] 
megállapított b 1887. é. junius 1-én életbe^ 
lépett elF.dási, tizorési és szállítási módo-j 
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.!

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt]
100 kiló

AB. Asztali dara nagy és aprószemü 16.80
középszerűC. Szinte 

0. Kiiályliszt
1. Láiigliszt.....................
2. Montiiszt .....
3. Zsemlyeliszt l-ső rendű
4- „ 2-od , . .
5. Fehér kenyérliszt l-ső rendű
6. Szinte „ 2-od
7. Közép kenvériiszt l-ső
8. Szinte 2-od
81/,. Barna B l-ső
8*/*. Szinte , 2-od á 70 kg. 9 80
9. Lábliszt..................... „ 70 , 7.20
10. Veres liszt . . . , „ 50 „ —.—
11. Finom korpa zsákkal. 50 „ 4 40,
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 4.—[

A finom és durva korpa árából ed­
dig engedélyezett 5%-tóii engedmény a 
fennemlitett egyezmény folytán szintén ( 
beszüntettetett.

Debreczen, 1889. decz. 6.

15.80/ 
15 80' 
15.401 
15. 
14.60? 
14 20 
13.80* 
13 601 
13—f 
1260. 
12.20.

:
8
8

PSERHOFER J.
gyógyszerész Bécsben,

Singerstrasse 15. sz. „Zum goldenen Reichsapfel.“
vértisztitó pilulái, ezelőtt egyetemes piluláknak nevezve ; ez utóbbi elnevezést teljes 
joggal megérdemlik, mert igen sok betegség van, melyekben e pilulák valóban 
kitűnő hatásukat bebizonyították.

Sok évtized óta e pilulák közelterjedtségnek örvendenek, számos orvosok 
által rendeltetnek, a azonkívül kevés család fog létezni, melyben e kitűnő házi­
szerből ne lenne egy csekély készlet található.

E pilulákból egy doboz 15 pilulával 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., 
bér men teilen utfcnvétktildéssel 1 frt 10 kr.

Az összegnek előleges küldésénél bórmentve való küldetésnél : egy tekercs 
pilulák 1 frt 25 kr., két tekercs 2 frt 30 kr., bárom tekercs 3 frt 35 kr., négy 
tekercs 4 frt 40 kr„ öt tekercs 5 frt 20 kr., tiz tekercs 9 frt 20 kr. (kevesebbet 
mint 1 tekercs, nem lehet küldeni.)

Kéretik, halároiottaa Pserhofer J., rértisstitó piMáiVkérai § | §
s arra vigyázni, hogy minden doboz födelén, a használati utasításon is látha ó 
J. Pserhofer név és pedig vörös betűkkel meglegyen.
Fagy-balzsam, P*«hofer 1 tégely 40 kr., bérmentetíen küldve 65 kr.

Keskeny levelű útifű nedv, köhögé8 8tb ellen’
Amerikai kösz vény kenőcs, f 20 kr.
Por lábizzadás ellen, Egy doboz ára 50 kr., Bérmentve 75 kr.

Golyva-balzsam, 1 üveggel 40 kr., bérmentetten küldve 65 kr.

Élet-essenczia~(prágai cseppek), Ä,(
Angol csoda-balzsam, 1 üveggel BŐ kr., kis üveggel 12 kr.
jFiaker-pOrTköbö^éTlllen 1 dobozzal S6kr., bérmentetten küldve 60 kr.

Tannochinin hajkenőcs, “5 J-íy »«Ätt.61“ hajnöTéeztő
Alfíílánrka fSteudel tanártól, háziszer, sebek, daganatok stb. ellen, egy té- AlldldllUS IdpdSZ, gely ára 50 kr. Bérmentesen küldve 75 kr.

Alfalánnc tíerztífA-aA Balrich A. W.-től- Kitűnő háziszer megzavart emésztés 
A tdlrtUUS tlOZlllU SO, minden következményei ellen, 1 csomag ára 1 forint.

Az itt fent megnevezett készítményeken kívül, még bármely osztrák lapokban hir­
detett bel- és külföldi gyógyászati különlegességek készletben tartatnak, s minden, 
netalán készletben nem levő czikkek kívánatra pontosan s legiutányosabban meg­

szereztetnek.
Postai küldemények az összegnek előleges beküldése ellenében a lehető leggyor­

sabban eszközöltetnek. Nagyobb szerű megrendeléseknél utánvétellel is.
Az összegnek előzetes beküldése mellett (legjobb postautal vány nyal) a viteldij 

jelentékenyen csekélyebb, mint utánvétel mellett. *"*?•
A fenn nevezett különlegességek kaphatók Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 

gyógyszerész urnái is. Kirdly-utcza 12.

Szives iudomására hozom a t. közönségnek, miszerint ilz’ete- |§jl 
met az őszi- és téli idényre ^

bel- és külföldi szövetekkel •
nagy választékban felszereltem. Ajánlom azok között különösen 81
brassói szövet készletemet. §

Saját üzletemben készült, kitűnő szabású és jó minőségű ®

KÉSZ FÉRFI- és GYERMEK ÖLTÖNYÖK 5

es

TJTAZO BUNDÁKBÓL •
nagy raktárt tartok s azokat határozott, jutányos ár mellett a t, kő- |g| 
zönség rendelkezésére bocsátom. ^

Mérték szerinti rendeléseket 8
gyors és szolid kivitelben teljesítek. j

A t. közönség által tanúsított bizalmat megköszönve, kérem 88 
szzal ezentúl is szerencséltetni. 88

Teljes tisztelettel 18

81»
SZEDLAK JÓZSEF. |

—»—88
# Nincs többé fogfájás!! Könnyen vérző beteg és gyuladt foghust 

gyógyít és erősít, a fogkövet eltávolítja és képződését meggátolja; a 
szájhűzt azonnal megszünteti naponta! használatnál |§

cs. és kir. udvari fogorvos ás udv. szállító, valódi

Dr. POPP világ- Anatherin.
Wrtt SZÁJVIZE

kétszer olyan nagy pilaczkokban mint eddig.
Ezzel egyidejűleg alkalmazandóDl'. POPP fogpasztája a f°i?akat folyton egészséges és szép állapotbantartja.

IVTIlNro-FIIV T90**ATC-VTí'.^;í=VS-!Rlvr

A LEGJOBB

-ivarka I
A VALÓDI

LE HOUBLON
Francai» Gyártmány 

CAWLEY & HENRY caégtól
________jSTÓLÁMmPENK!
rertiOér ea Oetrtk-Megyer kegnereh ábut : OTTO KAMIT» A o*«, i.Stou un Nimmt/, S, WIEN.

Dr- POPP Anatherin fogpasztája, S.*,0‘SS,ä iÄt
a foghns megerősítésére.

Bl* PfApP íno-nnvQ ragyogó febérségii logakat kölcsönöz anélkül, hogy mint más 
AJl. J. íogpuid fogporok a fogak zománcait megsértené.
Dr. POP P növpnvszannnrm a legjobb gyógy-pipere szappan, mindennemű _ Z" X llu Vtiuy #ZdppdLl<l bőrkiütések ellen és különösen fürdőkhöz.
Dr POPP NAP5£E£SG0 fazap ) (uem gücerin). A legújabb és a legfinomabb divat- 

* i , 7 VEN US \panay pipere szappanok. A bőrt bársouyfmommá teszik.
r. _ . Arak • Anatherin-szájviz 50 kr.t 1 frt. és 1 frt 40 kr., Anatherin fogpaszta tégelyben 1 
Irt 2u kr., Aromatikas fogpaszta 35 kr, Fogpor dobozban 63 kr., Növényszappan 30 kr., Napra- 
torgó-szappan 40 kr., Venus szappan 60 kr., E szerek kaphatók : Debrecenben : Dr. Rotschnek, 
Miháloncs I., Tamassy B., Őrvényi 0 , Tóth B.. Mut-aközy K. és Balázs Ö. gyógyszerészeknél és
keresakedésébenebyF' Szentk,rályi ®3 Ka'en hli Baum M. Weisz A. és Stern A. és testvére

Külföldi orvosok elismerései, 
lisztéit uram ! Örömmel tudatom, hogy Another in-szájvizét taplós, 

könnyen vérző foghus, valamint meglazult fogak ellen kitűnő sikerrel alkal­
mazom és ezért feleimnek állandó használatra ajánlom

_________ Mr. II J. de Carpentier, Pária.
, A Dr. Popg féle „Anatherin-szájviz“ név alatt ismeretes sz^rt hosz 

szabb idő óta van alkalmam gyakorlatomban alkalmazásba venni s vele na­
gyon kedvező, sőt gyakran meglepő sikert értem el.

Dr. Stark
királyi törzsorvos a D. Loslauban, Poroszországban.

,, . Tisztelt kartárs nr! Az ön Anatherin-szájvizével tett kísérlet után
!iinHnrk az öAálíal el6állitott és nékem már több oldalról oly melegen 
ajanlt fogpasztáival és fogporával Is kísérletet tenni stb.

Dr. Harlig F. lovag
braunschweigi herczegi udvari fogorvos, udv. tanácsos és tanár.
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